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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with
you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results
every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:
G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

/ y Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.

www.electrolux.com
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Mpeaun aa nsnonssarte ypeaAa 3a MbpBU NbT, NPpoYeTeTE BHUMATENTHO
Te3M MHCTPYKLUM 3a ynotpe6a.

To3w ypepn He e npeiHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuvua (BKNIoYnTenHo
[ieua) C HamaneHu GU3nYecKn, CETUBHU NI YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH, C
HefoCTaTbyeH ONUT U NO3HAHWUSA, OCBEH aKO He ce HabngaeaT nim ca
M JafeHV MHCTPYKUMK 3a ynoTpebaTa Ha ypeda oT nvue, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

HeuaTa TpAbGBa Aa ce Haa3MpaBaT, 3a Aa Ce rapaHTUpPa, Ye HAMa a Cu
UrpasT C ypepda.

He no3BonABanTe Ha AeLa aa n3nonseat ypeaa 6e3 Haasop.

To3n ypepn TpabBa fa ce CBbpP3Ba CaMO KbM U3TOYHUK Ha
efleKTpo3axpaHBaHe, YNETO HanpeXeHne 1 YeCcToTa CbOTBETCTBAT Ha
cneundmrKkaummTe Ha TabenkaTa ¢ aHHK!

Hwvkora He n3non3sanTe N He B3eMaunTe ypeaa, ako:

- 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH;

— KOpPNyCbT € NOBPefEH.

AKO ypeabT nnu 3axpaHBaWmAT Kaben e noBpefeH, Ton Tpabea Aa
O6bAe CMeHeH OT NPOW3BOANTENA, HEFOB CEPBU3€EH areHT UK Nuue C
aHanornyHa kBanudukauums, 3a ga ce n3berHe onacHoCT.

BuHaru nskniousanTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO, KOraTo ro octaBaTe 6e3
HaA30p, KaKTo 1 Npeaun crnobasaHe, pasrnobaBaHe UM NOYMCTBAHE
Ha ypeaa.

HuKora He JOKOCBaNTE HOXKOBETE UM MNPUCTABKUTE C PbKa UK C
NHCTPYMEHTM, OKATO YpeabT € BKIIIOYEH.

Ho»koBeTe n npuctaBknTe ca MHOro octpu! OnacHocT ot

HapaHsBaHe! bbaeTe BHMMaTeNHW, KoraTto crnobasate, pasrnobssarte
1Ay nouncTeate ypena! YsepeTte ce, ue ypeabT e U3K/I0YeH OT
3axpaHBaHeTo.

YpenbT He MoXke Aia ce M3MOoJ3Ba 3a pa3TpoLlaBaHe Ha fieg nnm
CMeCBaHe Ha TBbPAW 1 CyXy CyOCTaHLUMN,KaTO HanpuMep ALK,
60HOOHW;HEBET LWeKep C M3KIIOYEHME Ha CNTyYanTe,KoraTo ce non3eat
cneumnanHuTe akcecoapuv oT KOMMeKTauuaTa Ha ypega.B npotrseH
Cnyyar HOXKOBeTe MoraT Aa ce U3TbnAT.

He notananTe ypena BbB BOAa Unuv apyrn teyHocTun!

MNpwv ronamo HaToBapBaHe, He U3non3BalTe ypeaa 6e3 npekbcBaHe B
npoab/iXKeHne Ha noseye ot 30 cekyHaW. MNpun HopManHa ynotpeba,
He 13Mnon3BaKTe ypefa NocnefoBaTeHO 3a nNoseye oT 60 CeKyHAN.
OcTaBeTe ypena fa n3CTuHe, Npeam Aa ro ctapTMpaTe OTHOBO.

He n3non3seainTe 1031 ypeq 3a pa3bbpkBaHe Ha 601. ToBa e onacHo u
MOXe [a AoBefe [0 ekcnno3usa!

He HapBuwwaBaniTe MakCMManHUA o6em Ha MbJIHEHE, KAKTO € yKa3aHOo
Ha ypeguTe.

Hukora He non3earite MHOrodyHKLMOHaNHaTa Kyna 6e3 Kanak.

To3n ypepn e NnpefHa3HayeH camo 3a 6uToBa ynoTtpeba.
MNpon3BoanTeNnaT He NOEMa HUKAKBa OTFTOBOPHOCT 33 Bb3MOXHMU LLETH,
NPUYMHEHN OT HENOAXOAALLA U HENpaBUHa ynoTpeba Ha ypeaa.
AKO e NpuNoXx1Mmo, cnefBa Aa ce 4ob6aBU OrpaHNYeHNe 3a CPOK 1 0bem
3a NPUHagNeXHocTuTe.

www.electrolux.com



Pired prvnim pouzitim pristroje si peclivé prectéte nasledujici

pokyny.

« Tento pfistroj neni uréen k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nepodala instrukce k jeho pouzivani.

- Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

- Déti nemohou pfistroj pouzivat, pokud nejsou pod dohledem.

« Pristroj Ize pripojit pouze k takovému zdroji energie, jehoz napéti a
kmitocet odpovidaji specifikacim uvedenym na typovém Stitku!

- Pristroj nikdy nepouzivejte ani jej nezapinejte, ma-li
- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

« Je-li pristroj nebo jeho napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit
vyrobce, jeho autorizovany servisni zastupce nebo jina zpUsobila
0soba, aby se predeslo ohroZeni.

« Pfed montazi, demontazi a ¢iSténim pfistroje nebo pokud je pfistroj
ponechan bez dozoru, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

« Pokud je pfistroj zapojen do sité, nikdy se nedotykejte Cepeli ani
vnitfnich ¢asti.

+ Cepele a vnitini ¢asti mixéru jsou velice ostré! Hrozi nebezpeci zranéni!
Pfi montazi, demontazi zafizeni po pouziti a pfi ¢isténi budte opatrni!
Zkontrolujte, zda je zastrcka vytazena ze sité.

+ Spotiebi¢ nemUze byt pouzivan pro drceni ledu nebo mixovani
tvrdych a suchych surovin, jako ofecht a tvrdého karamelu, pokud
neni pouzito specifického pfislusenstvi dodaného se spotiebi¢em.V
takovém pripadé mUze dojit k otupeni noze.

« Pristroj neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.

« Pfi zpracovani tézkého tésta nesmi maximalni doba nepfetrzitého
provozu pfristroje pfekrocit 30 sekund. BEhem normalniho pouzivani
nespoustéjte spotrebic nepfretrzité na dobu delsi nez 60 sekund. Pfed
opétovnym uvedenim do provozu pristroj nechejte zchladnout.

« Nepouzivejte tento pfistroj k michani barev. Hrozi nebezpeci vybuchul!

+ Neprekracujte maximalni plnici objem vyznaceny na pfistroji.

+ Viceucelovou misu nikdy nepouzivejte bez vika.

« Tento pfistroj je ur¢en pouze pro domaci pouziti. Vyrobce nemuze
prevzit jakoukoli odpovédnost za pFipadné skody zplsobené
nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim pfistroje.

« Pokud je to mozné, nastavte u doplrikd casové a mnozstevni omezeni.
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Lees falgende vejledning omhyggeligt, fer apparatet anvendes
farste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
barn), hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring og viden, medmindre de er
instrueret i sikker brug af apparatet eller er under opsyn af en person,
der har ansvaret for dem.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

Born ma ikke anvende apparatet uden opsyn.

Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med samme spaending og
frekvens som de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen!
Anvend eller handter ikke apparatet, hvis

- den medfelgende ledning er beskadiget

- kabinettet er beskadiget.

Hvis apparatet eller den medfglgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret
tekniker udskifte den af hensyn til sikkerheden.
Traek altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden
opsyn samt fgr montering, adskillelse eller renggring.

Rer aldrig ved knivene eller tilbehgret med handen eller med
kokkenredskaber, mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.

Knivene og tilbehgret er meget skarpe! Risiko for personskade! Vaer
forsigtig ved montering og adskillelse efter brug og renggring! Serg
for, at stikket er taget ud af stikkontakten.

Produktet ma ikke anvendes til hakning af is, samt harde og terre
indredienser som ngdder og sukker. Knivbladene bliver slgve. Det er
muligt at hakke disse ingredienser, hvis produktet udstyres med et
specielt tilbehgr, som er egnet til hakning af is, samt hdrde og tarre
indredienser.

Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

Nar apparatet kerer med hard belastning, bar det ikke anvendes i mere
end 30 sekunder ad gangen. Under normal brug ma apparatet ikke
anvendes kontinuerligt i over 60 sekunder. Lad apparatet kgle af, inden
du starter igen.

Brug ikke dette apparat til at rare maling. Eksplosionsfare!

Overskrid aldrig den maksimale pafyldningsmaengde, der er angivet
pa apparatet.

Brug aldrig multiskalen uden lag.

Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger.
Producenten patager sig intet ansvar for eventuelle tab, der forarsages
af forkert eller ukorrekt brug.

Begraens evt. tidsforbrug og maengder for tilbehgret.

www.electrolux.com



Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor

Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen.

« Personen (einschlie3lich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit fehlender Erfahrung
und Kenntnissen durfen dieses Gerat nur unter Aufsicht oder nach
Anleitung durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

+ Kinder missen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese
mit dem Gerat nicht spielen.

« Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat unbeaufsichtigt zu benutzen.

« Das Gerat darf nur an Stromquellen angeschlossen werden, deren
Sgannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen!

- Das Gerat niemals benutzen oder handhaben, wenn
- das Netzkabel beschadigt ist,

— das Gehaduse beschadigt ist.

« Ein beschadigtes Gerat oder Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten
Person instandgesetzt werden, um Gefahren zu vermeiden

+ Trennen Sie das Gerat bei Abwesenheit sowie vor dem
Zusammensetzen bzw. Auseinanderbauen oder zum Reinigen immer
vom Stromnetz.

« Fassen Sie keinesfalls die Klingen oder Einsatze mit der Hand oder
Werkzeugen an, wahrend das Gerat am Stromnetz angeschlossen ist.

- Die Klingen und Einsatze sind sehr scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht,
wenn Sie das Gerat zusammensetzen, nach Gebrauch zerlegen
oder reinigen! Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz
getrennt ist.

« Das Gerét eignet sich auBer mit dem speziellen Zubehor, welches mit
dem Gerat ausgeliefert wurde, nicht zum Zerkleinern von Eis oder zum
Mahlen harter, trockner Massen wie Niisse oder Bonbons. Die Klinge
konnte dadurch stumpf werden.

+ Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

« Lassen Sie das Gerat bei hoher Belastung nicht langer als 30 Sekunden
ununterbrochen eingeschaltet. Das Gerat im Normalbetrieb nicht
langer als 60 Sekunden benutzen. Vor dem erneuten Einschalten
abkuhlen lassen.

« Dieses Gerat darf nicht zum Umriihren von Farbe verwendet werden.
Es besteht Explosionsgefahr!

« Die auf den Geraten angegebene maximale Fiillhohe nicht
Uberschreiten.

- Die Universalschuissel nie ohne Deckel verwenden.

« Das Gerét ist nur flir den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur mogliche Schaden, die durch
unsachgemalle oder fehlerhafte Benutzung verursacht wurden.

+ Gegebenenfalls gelten zusatzliche Zeit- und Mengenbeschrankungen
fur Zubehor.
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MbpBu ctbnkn / Zakindme

Saddan kommer duigang / Erste Schritte

1.

1.

MNpeaun nbpBa ynotpeba, nouncrere
6bpKankara nop Tevyaua Boga.
Mpeaw fa noctaBuTe UAK MaxHeTe
MUKCVpALMA HaKpariHUK, M3BageTe
Ljencena oT KOHTaKTa.

Pfed prvnim pouzitim, vycistéte
mixovaci nohu pod tekouci vodou.
Pred nasazovéanim a sejmutim
mixovaciho nastavce vytdhnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

. Inden apparatet tages i brug

for forste gang, skal du rengore
stavblenderen under rindende
vand. Fjern stikket fra stikkontakten,
for blenderfoden paszettes eller
fiernes.

. Den Mixeraufsatz vor der ersten

Inbetriebnahme mit flieBendem
Wasser reinigen. Trennen Sie vor
dem Einsetzen oder Abnehmen des
MixfuBes das Gerat vom Stromnetz.

www.electrolux.com

. MocraBeTe MUKCcpawuma

HaKpalHUK B pbyHaTa NpuUcTaBka

1 GpUKcKpaiiTe, KaTo ro 3aBbpTUTE
No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka (A). 3aBbpTeTe ro obpaTHO
Ha YacOBHWKOBaTa CTperKa, 3a fa ro
n3BaguTe (B).

. Nasadte mixovaci nastavec

na rukojet, otocte jim ve sméru
hodinovych rucicek (A) a zajistéte.
Pokud chcete mixovaci nastavec
odpojit, otocte jim proti sméru
hodinovych rucicek (B).

. Paseet blenderfoden pa den

handholdte del, drej den med uret
(A), og |3s den fast. Drej blenderfoden
mod uret (B) for at afmontere.

. Setzen Sie den MixfuB in das

Handteil, drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn (A), bis er einrastet.
Zum Abnehmen drehen Sie den
MixfuB8 im Gegenuhrzeigersinn (B).

. BkapaiiTte nacatopa B yalwara v 3a-

noyHeTe fla pa3bbpKBaTe C HOpManHa
CKOPOCT. YBepeTe ce, Ye valaTa e
Hamb/IHeHa A0 He NoBeYe ABe TPeTU

OT BMeCTUMOCTTa cu (600m1). AKo He
13non3garte yallata, MUKCUPaLUAT
HaKpanHWUK He TpAbBa Aa e NOTOMeH Ha
NoBeYe OT fjBe TPETW OT CBOATA AbIIKU-
Ha. 3a ia ce rapaHTVipa onTuMasnHa 06-
paboTKa Ha NPOAYKTUTE, NIEKO NPUABUX-
BalTe MMKCMpaLUMA HaKpaNHWK Harope
1 Hapony. OTnycHeTe NpeBKIoYBaTens,
3a fla cnpeTte ypepa.

. Vlozte ty¢ovy mixér co nejhloubéji

do odmérky a zacnéte mixovat pfi
normalni rychlosti. Odmeérku napliite
maximalné do 2/3 (600 ml) . Pokud
nepouzivate odmérku, nesmite
mixovaci nastavec ponofit hloubéji
nez do 2/3 jeho délky. Nejlepsiho
zpracovani obsahu doséhnete, pokud
budete ty¢covym mixérem pohybovat
nahoru a dolU. Pfistroj zastavite
uvolnénim tlacitka.

. Saet stavblenderen langt ned

i malebaegeret, og begynd at
blende ved at starte ved normal
hastighed. Kontrollér, at baegeret

ikke er mere end 2/3 (600 ml)fuldt.
Hvis du ikke bruger baegeret, skal

du ikke nedsaenke blenderfoden
mere end 2/3 af dens leengde. Beveeg
stavblenderen let op og ned for at
sikre den bedst mulige behandling af
indholdet. Slip knappen for at stoppe.

. Setzen Sie den Stabmixer tief in den

Becher und beginnen Sie den Mix-
vorgang durch Starten mit normaler
Geschwindigkeit. Achten Sie darauf,
dass der Becher nicht mehr als 2/3 (600
ml) gefiillt ist. Wenn der Becher nicht
verwendet wird, darauf achten, dass
der Mixful3 nicht mehr als 2/3 seiner
Lange eintaucht. Leichtes Auf- und Ab-
bewegen des Stabmixers ermdoglicht
das bestmdégliche Durcharbeiten der
Masse. Lassen Sie zum Beenden die
Taste los.



/3non3BaHe Ha Mankata Kyna 3a Kbnuane* / Pouziti malého sekaciho néstavce*

Brug af minihakker* / Verwenden des Mini-Zerkleinerers*
*B 3aBUCMMOCT OT Mogiena *V zavislosti na daném modelu. *afhaenger af model *modellabhéngig

4.

4.

I
c1)

W3nonsBaHe Ha MankKaTta Kyna

3a KbiyaHe*. [locTaBeTe Kynata

3a KbJlLjaHe Ha YncCTa 1 paBHa
noBbpPXHOCT. DrKcKpaliTe ocTpUETO
OT HepbXAaema CToMaHa.

Pouziti malého sekaciho nastavce*.
Postavte mixovaci nddobu na cisty
arovny povrch. Vlozte cepel z
nerezavéjici oceli.

. Brug af minihakker*. Placer

hakkerens skal pa et rent, jeevnt
underlag. Seet den rustfri kniv pa
plads.

. Verwenden des Mini-

Zerkleinerers*. Stellen Sie den
Zerkleinerungsbehalter auf eine
saubere, ebene Flache. Bringen Sie die
Edelstahlklinge an.

5. MocraBeTe XpaHa B Kynara 3a

KbAuaHe.* KonmyectsoTo NpopyKTm
3a Kb/lLjaHe He 6VBa Aa HaJBNILLABA
300 r (0603HauYaBa MakCMManHOTO
HUBO). 3aTBOpETe Kanaka.

. Vlozte do mixovaci nadoby

pozadované suroviny*. Mixujte
max. 300 g (uvedend maximalni vyse)
surovin. Zaviete viko.

. Placer ingredienserne i hakkerens

skal*. Den mangde mad, der skal
hakkes, ma ikke overstige 300
g(Angivet MAX niveau). Luk laget.

. Geben Sie die Lebensmittel in

den Zerkleinerungsbehélter*. Die
maximale Zerkleinerungsmenge
betragt 300 g (angezeichnete
Maximalhéhe). SchlieBen Sie den
Deckel.

6. lMocTaBeTe pbyHaTa NpUcTaBKa B

Kanaka Ha Kynara 1 $puKcupalite, Kato
A1 3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHVIKO-
BaTa cTpesika (A). BkntoueTe wencena

B KOHTaKTa U HaTUCHeTe NpeBK/oyBa-
Tens, 3a Aa nycHete ypesa. OTnycHeTe
npeBKoYBaTens, 3a fia CpeTe ypefa.
M3BageTe pbyHaTa NpUCTaBKa, KaTo A
3aBbPTHTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBaTa
cTpenka (B).

. Nasadte rukojet na viko mixovaci

nadoby, otocte ji ve sméru
hodinovych rucicek (A) a zajistéte.
Zapojte zastréku do zasuvky a

pristroj zapnéte stisknutim vypinace.
Pfistroj zastavite uvolnénim tlacitka.
Odpojte rukojet otocenim proti sméru
hodinovych rucicek (B).

. Seetden handholdte del pa

hakkerens lag, drej den med uret
(A), og las den fast. Seet stikket i
stikkontakten, og tryk pa knappen for
at starte. Slip for at stoppe. Fjern den
héndholdte del ved at dreje den mod
uret (B).

. Setzen Sie das Handteil in den Zer-

kleinererdeckel ein, und drehen Sie

es im Uhrzeigersinn (A), bis es einrastet.
SchieBen Sie den Netzstecker an und
schalten Sie das Gerat durch Dricken
auf die Taste flr normale Geschwindig-
keit ein. Zum Ausschalten lassen Sie

die Taste los. Nehmen Sie das Handteil
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
ab (B).
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Pa6oTta c TpagmumoHHaTa 6bpkanka® / Pouziti tradi¢ni Slehaci metly*

Brug af det traditionelle piskeris* / Arbeiten mit dem Schneebesen*
*B 3aBUCUMOCT OT Mofiena *V zavislosti na daném modelu. *afhaenger af model *modellabhéngig

7. Pa6orta c TpaguunoHHaTa 6bpKan-

Ka*. 3a fa crnobute GbpKankata KbM
pbyHaTa NpucTaBKa, 3aBbpTeTe NPUC-
TaBKaTa Mo nocoka Ha YacoBHWKOBaTa
CTperKa, AoKaTo ce npucTerHe. 3a-
BbpTETE Q6paTHO Ha YyaCOBHMKOBaTa
CTperkKa, 3a Aa pasrnobure.

7. Pouziti tradi¢ni $lehaci metly*.

Slehaci metlu nasadte na rukojet

a utahnéte rukojet ve sméru
hodinovych rucicek. Pokud chcete
rukojet uvolnit, otocte ji proti sméru
hodinovych rucicek.

7. Brug af det traditionelle piskeris*.
m Piskeriset samles med den
handholdte del ved at dreje den
héndholdte del med uret, indtil den
sidder stramt. Den adskilles ved at
dreje den mod uret.

7. Arbeiten mit dem Schneeb *,
m Befestigen Sie den Schneebesen
am Handeteil, indem Sie dieses
im Uhrzeigersinn festdrehen.

Zum Abnehmen drehen Sie im
Gegenuhrzeigersinn.

10 www.electrolux.com



Mpwxu 1 nouncteane / Cisténi a udrzba
Rengaring og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

1.

1.

BuHaru nssaxpaiite wencena

OT KOHTaKTa npeAu nouncreaHe

Ha ypepa. Hukora He notanainte
MUKCVPaLUA HakpaiiHUK BbB BOAa,
noymncTBarTe ro noj Tevaula Boga (He
n3non3gaiiTe abpasvBHU NOYNCTBALL
vnu muewm npenapatu). OctaBeTe fa
N3CbXHE B U3MPaBEHO MOJIOXeHMe.

Pred cisténim pfistroje vzdy
vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. Mixovaci nastavec se nesmi
ponofit do vody, pouze jej oplachnéte
pod tekouci vodou (nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky a
pomticky). Nechte vyschnout ve svislé
poloze.

. Tag altid stikket ud af stikkontakten

for rengering. Nedsaenk ikke
blenderfoden i vand, men skyl den
bare under rindende vand (brug ikke
slibende renggringsmidler eller andre
renggringsmidler). Placer den lodret,
sa den kan torre.

. Trennen Sie das Gerat vor dem

Reinigen immer vom Stromnetz.
Tauchen Sie den Mixfu8 nicht in
Wasser, sondern spiilen Sie ihn nur
unter flieBendem Wasser ab (keine
scheuernden Reinigungsmittel oder
Losungsmittel verwenden). Zum
Trocknen aufrecht stehen lassen.

2. Kanara n Tenoserte, n3BageHu ot
nnacTmMacoBus Abp:Kay, MoraT Aa ce
MUAT B CbAOMUANHA MallUHa.

2. Nalevku a slehaci metly Ize myt v
my¢ce nadobi, pokud je oddélite od
plastového drzaku.

2. Baeger og piskeris, der er koblet
fra plastikholderen, kan vaskes i
opvaskemaskinen.

2. Becher und Riihrhaken, die vom
Kunststofftrager abgenommen wur-
den, kdnnen im Geschirrsptiler gerei-
nigt werden.

<

. Pasrno6ete pbyHaTa npucraBKa.

M36bplueTe € BNaxHa Kbpna v
noacyueTte ctapaTenHo. Hukora
He noTansiiTe BbB Bofa nopaau
ONacHOCT OT eNeKTPUYecKu yaap.

. Demontujte rukojet. Otrete ji

vlhkym hadfikem a dlikladné osuste.
Nikdy ji nesmite ponofit do vody.
Hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

. Adskil den handholdte del. Aftgr

den med en fugtig klud, og ter den
grundigt af. Nedsaenk den aldrig

i vand pa grund af risikoen for
elektrisk stod.

. Demontieren Sie das Handteil.

Mit einem feuchten Tuch abwischen
und griindlich trocknen. Niemals
in Wasser tauchen, da dies zu
Stromschldgen fithren kénnte.
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M3uncnasaHe Ha BpeMeTpaeHe N KoJIn4ecTtBo

UsuncnaBaHe Ha BpemeTpaeHe 1 KOINYECTBO 3a CMecBaHe N HapA3BaHe

Peuenta CbCTaBKu Konnyectso Yac CkopocT
Mopkosu 80 p
Kaptodu 80 p
MiopypaHe Ha cypoBM 3aneHuyun 20~30s MakcumanHo
JNyk 80 p
Boga 160 ml
Tekuna 120 ml
TpoiiHa cek 30 ml
MaprapuTa c Aroaa (KokTenn) 3ampaseHun arogu 110 p <60s MakcumanHo
3ampaseH IMMOHa0B KOHLieHTpaT 70 p
Jep Ha kyGyeTa 75 p
A6bnka 40 P
banaH 50 p
ButamnH 20~30s CpepHo
Manas 100 p
Mnsako 150 ml
KapTtopn 150 p
Cyna ot KapTodu 1 npas Mpa3 150 p 50~60s MakcumanHo
Boga 300 ml
MpuHagnexHocT MuHM pe3ayka
CbcTaBku Konnyectso CreneH Yac CreneH Yac CreneH Yac Ckopoct
50 p 10s 20s 30s Turbo
Tpoxu ot xnA6
100 p 10s 20s 30s Turbo
100-200 rp lpy6o - CpepiHo 10s OuHo 20s Turbo
bapgemun
200-400 rp 10s 20s 30s Turbo
Meco (roBexpo) 200 p 10s 20s 30s Turbo
MpuHagnexHocT TpaguunoHHa 6bpKanka
CbcTaBkm Konuuectso Bpeme CkopocT
CmeTaHa 500 rp 50-70 cek. Turbo
flilueH 6enTbk 4 6p. 60 cek. Turbo

3abenexka: MoxeTe fja n3nonssare npodecroHanHns ABOeH MUKcep 3a pa3buBaHe Ha CMeTaHa B YalliaTa, ako Temneparypara Ha

cmeTaHaTa e mexay 4 v 8 rpagyca no Liensuin. 3a pa3brBaHe Ha ALa, n3nonssante 1,5 nuTpoBa Kyna.

OTCTpaHABaHe Ha HEM3MPABHOCTY

Mpo6nem

Bb3moxkHa npuumHa

Pewenne

Mankata Kyna 3a KbALaHe* He pa6oTu.
Y it

KanakbT Ha KynaTa 3a KbiiLiaHe He e Jobpe
3aKpeneH.

YBepeTe ce, Ye KanakbT 1 KynaTa 3a KbiliaHe
Ca MOHTUPaHV NPaBUHO.

MuKcnpalmMAT HaKpanHNK/TpaAnLIMOHHaTa
6bpKanka* He paboTu.

MUKCHpaWmAT HaKpaHUK/TpaauLMoHHaTa
6bpKanka® He ca crnobeHn NpasuIHoO.

lMocTapatiTe ce Aa puKcnpaTe MUKCUpaLMA
HaKpaHUK/TpaAMLMOHHaTa GbpKanka®.

*B 3aBMCUMOCT OT MoAena

www.electrolux.com




Casy a mnozstvi pfipravy

Casy a mnozstvi pripravy pro mixovani a sekani

Recept Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Mrkev 80 g
- L. ) ) Brambory 80 g
Priprava pyré z cerstvé zeleniny 20-30s Max
Cibule 80 g
Voda 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Jahodova Margarita (koktejl) mrazené jahody 110 g <60s Max
Mrazeny limetkovy koncentrat 70 g
Kostky ledu 75 g
Jablka 40 g
Banan 50 g
Vitamin — 20-30s Stfedné
Papaja 100 g
Mléko 150 ml
Brambory 150 g
Bramborovo-pérkova polévka Porek 150 g 50-60 s Max
Voda 300 ml
Prislusenstvi Minisekacek
PFisady Mnozstvi Kvalita | Cas Kvalita | Cas Kvalita | Cas Rychlost
50 g 10s 20s 30s Turbo
Strouhanka
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Hruba - Stredni 10s Jemnda |[20s Turbo
Mandle
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Maso (hovézi) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Prislusenstvi Tradicni Slehaci metla
PFisady Mnozstvi Cas Rychlost
Smetana 500 g 50—70s Turbo
Vaje¢né bilky 4 ks 60s Turbo

Poznamka: V mixovaci nadobé je ke slehani smetany mozné pouzit profesionalni dvojité metly, pokud je teplota smetany mezi 4 a 8
stupni Celsia. Ke $lehdni vajec pouzijte misu o objemu 1,5 litru.

Odstranovani zavad

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Maly sekaci nastavec* nefunguje.

Viko mixovaci nadoby neni spravné dotazeno.

Zkontrolujte, zda jsou viko a mixovaci nadoba

nasazeny spravné.

Mixovaci nastavec/tradicni $lehaci
metla*nefunguji.

nasazeny spravné.

Mixovaci nastavec/tradicni slehaci metla nejsou

Zkontrolujte, zda jsou mixovaci nastavec/
tradi¢ni Slehaci metla* zajistény ve spravné

poloze.

*V zavislosti na daném modelu.
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Forarbejdningstid og maengder

Forarbejdningstider og maengder til blendning og hakning

Opskrift Ingredienser Antal Tid Hastighed
Gulerpdder 80 gram
. . Kartofler 80 gram
Purering af ra grgntsager 20~30s Maks.
Lag 80 gram
Vand 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Jordbeer margarita (Cocktail) Frosne jordbaer 110 gram <60s Maks.
Frossen limeade-koncentrat | 70 gram
Isterninger 75 gram
Able 40 gram
Banan 50 gram
Vitamin 20~30s Mellem
Papaya 100 gram
Maelk 150 ml
Kartofler 150 gram
Kartoffel/porre-suppe Porre 150 gram 50~60s Maks.
Vand 300 ml
Tilbehgr Minihakker
Ingredienser Antal Kvalitet | Tid Kvalitet | Tid Kvalitet | Tid Hastighed
50 gram 10s 20s 30s Turbo
Brodkrummer
100 gram 10s 20s 30s Turbo
100-200 gram Grov - Middel | 10s Fin 20s Turbo
Mandler
200-400 gram 10s 20s 30s Turbo
Kad (bof) 200 gram 10s 20s 30s Turbo
Tilbeher Traditionelt piskeris
Ingredienser Maengde Tid Hastighed
Flade 500 gram 50-70 sek. Turbo
£ggehvider 4 enheder 60 sek. Turbo

Bemaerk! Den professionelle dobbeltpisker kan bruges til at piske flade i baegeret, sa lzenge fladens temperatur er mellem 4 og 8
grader Celcius. Brug en skal pa 1,5 liter til at piske aeg.

Fejlfinding

Problem

Mulig arsag

Lasning

Minikhakkeren* fungerer ikke.

Laget til minihakkeren er ikke korrekt sat pa.

Kontrollér, at laget og hakkerens skal er
samlet korrekt.

Blenderfoden/traditionelt piskeris* fungerer
ikke.

Blenderfoden/traditionelt piskeris* er ikke
samlet korrekt.

Serg for at lase blenderfoden/traditionelt
piskeris* korrekt fast.

* afhaenger af model
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Verarbeitungsdauer und Mengen

Verarbeitungsdauer und Mengen beim Mischen und Hacken

Rezept Zutaten Menge Zeit Geschwidikeit
Mohren 80 g
Kartoffeln 80 g
Piirieren von rohem Gemiise 20-30s Max
Zwiebeln 80 g
Wasser 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Erdbeer-Margarita (Cocktail) Erdbeeren, tiefgefroren 110 g < 60s Max
Limettenkonzentrat, tiefgefroren | 70 g
Eiswirfel 75 g
Apfel 40 g
Banane 50 g
Vitamine 20-30s Mittel
Papaya 100 g
Milch 150 ml
Kartoffeln 150 g
Kartoffel-Lauch-Suppe Lauch 150 g 50-60s Max
Wasser 300 ml
Zubehor Mini-Messer
Zutaten Menge Qualitat | Zeit Qualitat | Zeit Qualitat | Zeit Geschwindigkeit
50 g 10s 20s 30s Turbo
Paniermehl
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grob - Mittel 10s Fein 20s Turbo
Mandeln
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Fleisch (Rindfleisch) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Zubehor Schneebesen
Zutaten Menge Zeit Geschwindigkeit
Sahne 500 g 50-70 Sek. Turbo
Eiweil} 4 Anteile 60 Sek. Turbo

Hinweis: Schlagsahne kann im Becher auch mit dem professionellen Doppelaufschaumer hergestellt werden, solange die Temperatur der
Sahne zwischen 4 °C und 8 °C liegt. Verwenden Sie zum Schlagen von Eiern eine 1,5 Liter Schiissel.

Fehlersuche

Problem

Magliche Ursache

Lésung

Der Mini-Zerkleinerer* funktioniert nicht.

Der Zerkleinererdeckel ist nicht ordnungsgemaf
befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der Deckel
und die Zerkleinerungsbehilter richtig
zusammengesetzt sind.

Der MixfuB8/Schneebesen* funktioniert nicht.

Der Mixfu8/Schneebesen* ist nicht richtig
zusammengesetzt.

Vergewissern Sie sich dass der Mixful3/
Schneebesen* einrastet.

* modellabhéngig
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MN3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupaite matepuranure cbc

cumBona C,_)_ MocTaBAlTe onakoBKuTe
B CbOTBETHUTE KOHTEVIHepVI 3a
PeLVKNMPaHeTo UM.

MomorHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKOMIHaTa
cpefia  YOBELIKOTO 3[jpaBe, KakTo 1

3a peLyKNNPaHeTo Ha OTNagbLy OT
€NIeKTPUYECKIN 1 eNEKTPOHHN ypean.

He n3xsbpnsaiite ypeanTe, 03HaueHn

)i

CbC CMBO/a mmmm, 3a€1HO C 6MTOBaTa

cmeT. BbpHeTe ypeaia B MECTHNA NYHKT
3a peLKnnpaHe unm ce obbpHeTe KbM
BaluaTta obLMHCKa cy»K6a.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

A
LO) Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnerd k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotiebice oznacené pfislusnym

symbolem mmmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Gfad.

8"
Genbrug materialer med symbolet LQ-)‘
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er meerket

med symbolet mmmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

Va%
C..) Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehdltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

www.electrolux.com

Entsorgen Sie Gerate mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.




Koostisosad

. Normaalkiiruse nupp

. Turbokiiruse nupp

. Kédeshoitav osa

. Metallist segamisjalg
Nuga
Toitejuhe

. Méo6tendu

. Tavaline vispel*
Hakkimiskauss*
Hakkimiskausi kaas*

. Hakkimiskausi nuga*

AE-TIOMMON®>

*s6ltub mudelist

Components

A
B.
C
D.
E.
F.
G
H
I
J.
K

*depending on model

. Normal speed button
. Turbo button

. Handheld part
Metal mixing foot
Knife

Power cord

. Beaker

. Traditional whisk*
Chopper bowl*
Chopper bowl lid*

. Chopper bowl knife*

Componentes

A. Botdn para velocidad
normal

. Boton turbo

Mango

. Pie metalico

Cuchilla

Cable de alimentacion

. Vaso

. Emulsionador tradicional®
Accesorio picador*
Tapa del accesorio
picador*

. Cuchilla del accesorio
picador*

—mIomMmMoN®

=

*segun el modelo

Osat

. Normaali nopeus -painike

. Turbo-painike

. Kédensija

. Metallinen sekoitusjalka
Terd
Virtajohto

. Mitta

. Perinteinen vispild*
Hienonnusastia*®
Hienonnusastian kansi*

. Hienonnusastian tera*

AT IOMMON®>

* vaihtelee malleittain
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargnev juhend
hoolikalt labi!

See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lapsed),
kelle fGusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on vahenenud voi
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, voi ainult sel juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik neid valvab voi juhendab.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Arge lubage lastel ilma jarelevalveta seadet kasutada.

Seadme voite Gihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja
sagedus vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!

Arge votke seadet kasutusele ega téstke seda tles, kui

- toitejuhe on vigastatud;

- korpus on kahjustatud.

Vigastatud seadme voi toitejuhtme korral laske see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses voi sarnase valjadppega isikul
valja vahetada.

Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui see jaetakse jarelevalveta
ning enne seadme kokkupanekut, lahtivtmist voi puhastamist.

Arge kunagi puudutage kiega véi mis tahes toériistadega terasid voi
vahetatavaid osi, kui seade on vooluvorku Ghendatud.

Terad ja vahetatavad osad on vaga teravad! Vigastuse oht! Ettevaatust
seadme kokkupanekul, kasutamisjargsel lahtivotmisel ning
puhastamisel! Veenduge, et seade on toitevorgust valjas.

Seadet ei tohi kasutada kdvade toitainete, nagu jaa, pahklite,
karamellkommide purustamiseks ilma lisavarustuses loetletud purusti
kasutamist. Vastasel juhul voib tera niristuda.

Arge pange seadet vette ega mis tahes muusse vedelikku!

Suure koguse toiduainete to6tlemisel arge kaitage seadet jarjest tle
30 sekundi. Seadet pole soovitatav jarjest kasutada kauem kui 60
sekundit. Laske seadmel enne taaskaivitamist jahtuda.

Arge kasutage seadet varvi segamiseks. Hidaohtlik! Véib péhjustada
plahvatuse!

Arge iiletage seadmel naidatud maksimaalset tiitekogust.

Arge kunagi kasutage universaalset kannu ilma kaaneta.

Seade on ette nahtud iksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei
vastuta valest voi mittesihiparasest kasutamisest tingitud véimalike
kahjustuste eest.

Vajadusel arvestage tarvikute kasutamisel tdiendavate aja- ning
mahupiirangutega.

www.electrolux.com



Read the following instruction carefully before using machine for

the first time.

« This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

+ Do not allow children to use the appliance without supervision.

+ The appliance may only be connected to a power supply whose
voltage and frequency comply with the specifications on the rating
plate!

« Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

« If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in
order to avoid hazard.

+ Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

+ Never touch the blades or inserts with your hand or any tools while the
appliance is plugged in.

+ The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when
assembling, disassembling after use or when cleaning! Ensure that the
appliance is disconnected from the mains supply.

+ The appliance cannot be used for chopping ice or blending hard and
dry substance, such as nut, candy; except with specific accessories
provided with the appliance. Otherwise the blade could be blunt.

« Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« When processing heavy load, do not use the appliance continuously
for more than 30 seconds. In normal use, do not use appliance
continuously for more than 60 seconds. Allow to cool down before
restarting.

+ Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an
explosion!

+ Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the
appliances.

 Never operate all-purpose bowl without lid.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for possible damage caused by improper or
incorrect use.

« If relevant add time and volume limitations for accessories.

19

EE
EN

Fl



20

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de utilizar la

maquina por primera vez.

+ Este electrodoméstico no esta indicado para que lo utilicen personas
(incluidos niflos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales
O que no cuenten con experiencia 0 conocimientos, a menos que
lo hagan bajo supervisién o segun las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

+ Se debera controlar que los nifnos no jueguen con este
electrodoméstico.

+ No permita que los ninos utilicen este electrodoméstico sin
supervision.

« Este electrodoméstico debe conectarse exclusivamente a una fuente
de alimentacién eléctrica cuya tension y frecuencia se ajusten a las
especificaciones de la placa de caracteristicas.

+ Nunca utilice ni manipule el electrodoméstico si
- el cable de alimentacion esta danado
- la carcasa esta danada

« Si el electrodoméstico o el cable de alimentacién no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.

« Desenchufe siempre el electrodoméstico en caso de dejarlo sin
supervision, y antes del montaje, desmontaje o limpieza.

« Nunca toque las cuchillas ni los accesorios con la mano ni con ninguna
herramienta mientras esté enchufada la maquina.

« jLas cuchillas y los accesorios estan muy afilados! jPeligro de lesiones!
Precaucién al montar, al desmontar después del uso o durante la
limpieza. Asegurese de que la maquina esta desconectada de la red
eléctrica.

+ La aplicacion no puede ser usada para cortar el hielo o mezclas muy
densas y sustancias secas, tal como las nueces, el caramelo; excepto
con accesorios especificos previstos para la aplicacién. De otra manera
la ldmina podria ser embotada.

« No sumerja el electrodoméstico en agua u otro liquido.

« Cuando procese alimentos densos, no utilice el electrodoméstico de
forma continua durante mds de 30 sequndos. En el uso normal, no
utilice el aparato de forma continua durante mas de 60 segundos. Deje
que se enfrie antes de volver a utilizarlo.

« No utilice este aparato para remover pintura. Peligro, jpodria
producirse una explosion!

+ No supere el volumen maximo de llenado, como se indica en los
aparatos.

« No use nunca el cuenco multiusos sin la tapa.

« Este electrodoméstico esta previsto exclusivamente para uso
doméstico. El fabricante declina toda responsabilidad por los posibles
danos que pudiesen producirse como consecuencia de su uso
inadecuado o incorrecto.

« Si procede, anada limitaciones de tiempo y volumen para los
accesorios.

www.electrolux.com



Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen kuin kaytat laitetta

ensimmadisen kerran.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten (lapset mukaan
lukien) kaytettavaksi, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
ovat alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa laitetta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 ole antanut heille ohjeita
laitteen kdytosta tai valvo heidan laitteen kayttoaan.

+ Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

- Ald anna lasten kayttaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

« Laite voidaan kytkea vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus
vastaavat arvokyltin tietoja!

- Ala koskaan kayta tai valitse laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai
muun patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Irrota laite aina virtalahteesta, jos laite jaa vartioimatta, seka ennen sen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

- Al3 kosketa teria kadellasi tai tyokalulla, kun laitteen virtajohto on
kytketty pistorasiaan.

« Terat ovat erittdin teravia! Tapaturmavaara. Ole varovainen, kun kokoat
laitetta tai purat sita kayton jalkeen tai puhdistat sita. Varmista, etta
laitteen virtajohto on irrotettu pistorasiasta.

+ Laitetta ei saa kayttaa jaan murskaamiseen eika kovien ja kuivien
aineiden sekoittamiseen, kuten pahkinat, karkit yms., paitsi erillisella
tahan tarkoitukseen olevalla lisavarusteella. Muuten tera voi tylsistya.

- Al3 upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.

« Kun sekoitat raskaita aineita, ala kayta laitetta yhtajatkoisesti yli 30:a
sekuntia. Ala kaytd laitetta normaalissa kdytéssa yhtdjaksoisesti yli
60 sekunnin ajan. Anna laitteen jaahtya, ennen kuin kdynnistat sen
uudelleen.

+ Ald kayta laitetta maalin sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa
rajahdyksen.

- Al3 ylita laitteisiin merkittyja enimmaistayttomaaria.

. Al3 koskaan kayta monikayttoistd kulhoa ilman kantta.

- Laite on tarkoitettu vain kotikdayttoon. Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka johtuvat vaarasta tai asiattomasta
kaytosta.

- Lisaa lisavarusteille tarpeen mukaan aika- ja maararajoituksia.
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Alustamine / Getting started
Introduccion / Aluksi

1. Enne esimest kasutamist peske
segamisjalga jooksva vee all.
Enne segamisjala sisestamist voi
eemaldamist tommake pistik
vooluvorgust valja.

1. Before first use, clean the mixing
foot under running water. Before
inserting or removing mixing foot,
remove plug from power outlet.

1. Antes del primer uso, limpie la
batidora bajo el grifo. Antes de
colocar o quitar el pie, saque el
enchufe de la toma.

1. Puhdista sekoitusvarsi ennen
ensimmaista kdyttokertaa
juoksevan veden alla. Ennen kuin
kiinnitat tai irrotat sekoitusjalan, irrota
virtajohto pistorasiasta.

www.electrolux.com

2. Pange segamisjalg kédeshoitava osa
kulge, poorake seda paripaeva (A)
ning lukustage Gigesse asendisse.
Eemaldamiseks keerake mikseri jalga
vastupdeva (B).

2. Insert the mixing foot to handheld
part, turn clockwise (A) and lock into
position. To remove, turn mixing foot
counter clockwise (B).

2. Coloque el pie en el mango, gire a la
derecha (A) y encajelo. Para quitarlo,
gire el pie a la izquierda (B).

2. Kiinnita sekoitusjalka kadensijaan,
kaanna myotapaivaan (A) ja lukitse
paikoilleen. Irrota kddantamalla
sekoitusjalkaa vastapdivaan (B).

Clenct. . . 1

J 4
mootendusse ja alustage segamist
normaalkiirusel. Veenduge, et
mootenou poleks taidetud rohkem
kui 2/3 (600 ml) ulatuses. Kui te
moobtendud ei kasuta, drge asetage
segamisjalga aine sisse sligavamale
kui 2/3 selle pikkusest. Liigutage
saumikserit kergelt Ules-alla, et
kindlustada segu parim t66tlemine.
Seiskamiseks vabastage liliti.

. Insert the stick mixer deep into the

beaker, begin mixing by starting at
normal speed. Make sure the beaker
is no more than 2/3 (600 ml) full. If
you do not use the beaker, do not
immerse the mixing foot more than
2/3 of its length. Move stick mixer
lightly up and down to ensure best
processing of content. Release switch
to stop.

. Meta la batidora hasta el fondo

del vaso y empiece a batira una
velocidad normal. Asegurese de que
el vaso no se llena mas de 2/3 (600ml).
Si no utiliza el vaso, no sumerja el
brazo més de 2/3 de su longitud.
Mueva la batidora ligeramente hacia
arriba y hacia abajo para asegurar

el mejor procesado del contenido.
Suelte el interruptor para parar.

. Pane sauvasekoitin syville

mitta-astiaan ja aloita sekoitus
normaalinopeudella. Varmista, etta
mitta-astiasta jaa yksi kolmasosa
tyhjilleen (600 ml). Jos et kdyta
mitta-astiaa, ala upota sekoitusjalkaa
syvemmalle kuin kaksi kolmasosaa
sekoitusjalan pituudesta. Liikuta
sauvasekoitinta hiukan yl6salas,
jotta tulos on tasainen. Pyséayta
vapauttamalla painike.



Minihakkija kasutamine* / Using the mini chopper*

Uso de la minipicadora* / Minihienontimen kdytt6*
*soltub mudelist *depending on model *segun el modelo * vaihtelee malleittain

_cc

4.

I
c1)

Minihakkija kasutamine*. Asetage
hakkimiskauss puhtale ja tasasele
pinnale. Asetage roostevabast
terasest tera oma kohale.

. Using the mini chopper*. Place

chopper bowl on a clean, level
surface. Put stainless steel blade into
place.

Uso de la minipicadora*. Coloque el
accesorio picador en una superficie
limpia y llana. Coloque la cuchilla de
acero inoxidable.

. Minihienontimen kaytt6*. Pane

hienonnusastia puhtaalle tasaiselle
pinnalle. Pane ruostumattomasta

terdksestd valmistettu terd paikoilleen.

5.

sduained hakkimicl i

Pange
Hakitava toidu kogus ei tohi tiletada
300 g (ndidatud piirnormid). Sulgege
kaas.

. Place food into the chopper bowl*.

Amount of food to be chopped
cannot exceed 300 g ( Indicated max
level). Close the lid.

. Ponga los alimentos en el accesorio

picador*. No se deben picar mas de
300 g (indica el nivel méximo ) de
alimentos. Cierre la tapa.

Pane ruoka hienonnusastiaan®.
Ruoka-aineksia saa hienontaa
kerrallaan enintdan 300 g ( MAX
merkinta kulhossa). Sulje kansi.

6. Sisestage kdeshoitav osa k imis-
néu kaane sisse, poorake paripdeva
(A) ning lukustage oigesse asendisse.
Uhendage pistik vooluvérku ning
vajutage seadme kaivitamiseks lilitile.
Seiskamiseks vabastage luliti. Eemal-
dage kdeshoitav osa, podrates seda
vastupdeva (B).

6. Insert handheld part into the
chopper lid, turn clockwise (A) and
lock into position. Plug into power
outlet and press switch to start.
Release to stop. Remove handheld
part by turning counter clockwise (B).

6. Coloque el mango en el accesorio
picador, gire a la derecha (A) y
encéjelo. Enchufe el electrodoméstico
y presione el interruptor para
empezar. Suéltelo para parar. Retire el
mango girando a la izquierda (B).

6. Kiinnitd kddensija hienonnusastian
kanteen, kaanna myotapaivaan (A)
ja lukitse paikoilleen. Kytke virtajohto
pistorasiaan ja paina kaynnistyspaini-
ketta. Pysayta vapauttamalla painike.
Irrota kédensija kaantamalla sita vas-
tapdivaan (B).
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Tavalise vispliga to6tamine* / Working with the traditional whisk*

Uso del emulsionador tradicional* / Perinteisen vispilan kdytt6*
*soltub mudelist *depending on model *segun el modelo * vaihtelee malleittain
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. Tavalise vispliga to6tamine*.

Vispli thendamiseks kdeshoitava
osaga keerake kaeshoitavat osa
péripédeva, kuni see on kinnitunud.
Lahtivotmiseks keerake seda
vastupdeva.

. Working with the traditional

whisk*. To assemble whisk with
handheld part, turn handheld

part clockwise until tightened. To
disassemble, turn counter clockwise.

. Uso del emulsionador tradicional*.

Para montar el emulsionador en
el mango, gire éste a la derecha
hasta que quede apretado. Para
desmontarlo, gire hacia la izquierda.

. Perinteisen vispilan kaytto*.

Kiinnita vispila kddensijaan ja kddnna
kadensijaa my&tapaivaan, kunnes se
on tiukasti kiinni. Irrota kdantamalla
vastapadivaan.

www.electrolux.com




Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

i

l.

Enne puhastamist votke seade
alati vooluvérgust vilja. Arge
kastke segamisjalga vette, vaid
lihtsalt peske jooksva vee all (ilma
abrasiivsete puhastusvahendite voi
pesuaineteta). Kuivamiseks asetage
seade pustiasendisse.

. Before cleaning, always unplug

the appliance. Do not immerse
mixing foot in water, just wash under
running water (no abrasive cleaner or
detergents). Place upright to let dry.

Asegurese de desenchufar el
apartado antes de limpiarlo. No
sumerja el brazo en agua, solo lavelo
bajo el grifo (no utilice productos de
limpieza abrasivos ni detergentes).
Pongalo de pie para que se seque.

. Irrota virtajohto pistorasiasta aina

ennen puhdistamista. Al3 upota
sekoitusjalkaa veteen, vaan pese
se juoksevassa vedessa (dld kayta
hankaavia puhdistusaineita). Anna
kuivua ylosalaisin kd@nnettyna.

2. Plastist hoidiku kiiljest lahti voetud
segamisnoud ja vispleid voib pesta
ndudepesumasinas.

2. Beaker and whisks detached from
the plastic holder can be washed in
the dishwasher.

2. Elvasoy las varillas, sin el soporte
de plastico, pueden lavarse en
lavavajillas.

2. Sekoituskulho ja vispildt voidaan
pesta astianpesukoneessa.

<

. Votke kdeshoitav osa lahti.

Puhastage niiske lapiga ja kuivatage
hoolikalt. Arge kunagi asetage
vette, kuna see voib pohjustada
elektriloogi.

. Disassemble the handheld part.

Wipe with a damp cloth and dry
thoroughly. Never immerse in water
due to risk of electric shock.

. Desmonte el brazo. Limpie con un

pano humedo y seque bien. No lo
sumerja nunca en agua, porque
podria producirse una descarga
eléctrica.

. Irrota kddensija. Pyyhi kostealla

kangasliinalla ja kuivaa huolellisesti.
Al3 kasta veteen séhkdiskuvaaran
vuoksi.
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Tootlusajad ja kogused

Tootlusajad ja kogused seg | ja purt isel
E Retsept Koostisained Kogus Aeg Kiirus

Porgandid 80 g

Varske koogivilja plireestamine Kartulid 80 El 20-30s Maks.
Sibulad 80 g
Vesi 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml

Maasikamargariita (kokteil) Kilmutatud maasikad 110 g <60s Maks.
Kiilmutatud laimimahla kontsentraat 70 g
Jagkuubikud 75 g
Oun 40 g

Puuviljad Banaan 30 J 20-30s Keskmine
Papaia 100 g
Piim 150 ml
Kartulid 150 o]

Kartuli-porru supp Porru 150 g 50-60 s Maks.
Vesi 300 ml

Tarvik Minipurustaja

Koostisained Kogus Jahvatus | Aeg Jahvatus | Aeg Jahvatus | Aeg Kiirus
L 50 g 10s 20s 30s Turbo
Riivsai
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Jame - Keskmine |[10s Peen 20s Turbo
Mandlid
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Liha (veiseliha) 200 o] 10s 20s 30s Turbo
Tarvik Tavaline vispel
Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Koor 500 g 50-70's Turbo
Munavalged 4 tk 60s Turbo

Markus. Segamisnous voib koort vahustada ka professionaalse topeltvispliga, kui koore temperatuur on vahemikus 4 kuni 8 kraadi.
Munade vahustamiseks kasutage 1,5-liitrist néud.

Veaotsing

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Minihakkija* ei toota.

Hakkimiskausi kaas pole korralikult kinnitatud.

Veenduge, et kaas ja hakkimiskauss on 6igesti
ihendatud.

Segamisjalg / tavaline vispel* ei to6ta.

Segamisjalg / tavaline vispel* ei ole digesti
Ghendatud.

Veenduge, et olete segamisjala / tavalise
vispli* digesse asendisse lukustanud.

*soltub mudelist
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Processing times and quantities

Processing times and quantities for blending and chopping

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 80 g
. Potatos 80 g
Pureeing raw vegetables - 20~30 sec Max
Onions 80 [¢]
Water 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Strawberries margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 110 g <60 sec Max
Frozen Lemeade concentrate 70 g
Ice cubes 75 g
Apple 40 g
Banana 50 g
Vitamine 20~30 sec Medium
Papaya 100 g
Milk 150 ml
Potatoes 150 g
Potato leek soup Leek 150 g 50~60 sec Max
Water 300 ml
Acccessory Mini Chopper
Ingredients Quantity Quality | Time Quality | Time Quality | Time Speed
50 g 10 sec 20 sec 30 sec Turbo
Bread crumbs
100 g 10 sec 20 sec 30 sec Turbo
100-200 g Coarse - Medium | 10 sec Fine 20 sec Turbo
Almonds
200-400 g 10 sec 20 sec 30 sec Turbo
Meat (Beef) 200 g 10 sec 20 sec 30 sec Turbo
Acccessory Traditional whisk
Ingredients Quantity Time Speed
Cream 500 g 50-70 sec Turbo
Egg whites 4 units 60 sec Turbo

Note: it is possible to use the Professional Double Whisk for whipping cream in the Beaker, as long as the temperature of the cream is between
4 and 8 Degree Celcius. For whisking eggs, please use a 1,5 Litre bowl.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The mini chopper* does not work.

The chopper lid is not correctly fastened.

Make sure the lid and the chopper bowl are

properly assembled.

work.

The mixing foot/traditional whisk* does not

The mixing foot/traditional whisk* is not
correctly assembled.

Make sure to lock mixing foot/traditional

whisk* into position.

* depending on model
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Tiempos de procesamiento y cantidades

Tiempos de proc i y cantid para licuar y picar
Receta Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Zanahorias 80 g
Puré de verduras crudas Patatas 80 J 20~30s Méx
Cebollas 80 g
Agua 160 ml
Tequila 120 ml
Triple seco 30 ml
Fresas, margaritas (coctel) Fresas heladas 110 g <60s Max.
Concentrado de agua de lima helado 70 g
Cubitos de hielo 75 g
Manzana 40 g
Platano 50 g
Vitaminas 20~30s Medio
Papaya 100 g
Leche 150 ml
Patatas 150 g
Sopa de puerros y patatas Puerros 150 g 50~60 s Max
Agua 300 ml
Accessorio Mini tritatutto
Ingredientes Cantidad Calidad | Tiempo Calidad Tiempo Calidad | Tiempo Velocidad
Pan rallado 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grueso | - Medio 10s Fino 20s Turbo
Almendras
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Carne (vacuno) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Accessorio Emulsionador tradicional
Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Nata 500 g 50-70 seg. Turbo
Claras de huevo 4 unidades 60 seg. Turbo

Nota: Se puede utilizar la Professional Double Whisk para batir nata en el vaso, siempre que la temperatura de la nata esté entre 4 y 8 grados
Centigrados. Para batir huevos, utilice un cuenco de 1,5 litros.

Solucién de problemas

Problema

Posible causa

Solucion

La minipicadora* no funciona.

La tapa de la picadora no encaja bien.

Asegurese de que la tapa y el envase estan

bien montados.

El brazo o el emulsionador* no funcionan.

El brazo o el emulsionador* no estan bien
montadas.

Asegurese de encajar bien en su sitio el brazo

o el emulsionador*.

*seguin el modelo
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Kasittelyajat ja maarat

Sekoitus- ja silppuamisajat ja maarat

Resepti Ainekset Maara Aika Nopeus
Porkkanat 80 g
Perunat 80 g
Raakojen vihanneksien soseutus 20~30s Maksimi
Sipulit 80 g
Vesi 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Mansikkamargaritat (cocktail) Pakastemansikat 110 g <60s Maksimi
Pakastettu Lemeade-tiiviste 70 g
Jaakuutiot 75 g
Omena 40 g
Banaani 50 g
Vitamiini — 20~30s Keskitaso
Papaija 100 g
Maito 150 ml
Perunat 150 g
Peruna- ja purjosipulikeitto Purjosipuli 150 g 50~60s Maksimi
Vesi 300 ml
Lisdvaruste Minisilppuri
Ainekset Maara Laatu Aika Laatu Aika Laatu Aika Nopeus
50 g 10s 20s 30s Turbo
Korppujauho
100 g 10s 20s 30s Turbo
. 100-200 g Karkea - Keskikarkea | 10's Hieno 20s Turbo
Mantelit
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Liha (naudan) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Lisdvaruste Perinteinen vispila
Ainekset Maara Aika Nopeus
Kerma 500 g 50-70s Turbo
Munanvalkuaiset 4 kpl 60s Turbo

Huomaa: Korkealuokkaista kaksoisvatkainta voidaan kéyttda kerman vatkaamiseen mittalasissa edellyttden, ettd kerman lampétila
on 4-8 celsiusasteen valilla. Kayta 1,5 litran kulhoa kananmunien vatkaamiseen.

Vianetsinta

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Minihienonnin* ei toimi.

Hienontimen kantta ei ole kiinnitetty kunnolla.

Varmista, ettd kansi ja hienonnusastia on
kiinnitetty asianmukaisesti.

Sekoitusjalka / perinteinen vispila* ei toimi.

Sekoitusjalka / perinteinen vispild* on kiinnitetty
vaarin.

Varmista, etta sekoitusjalka / perinteinen
vispild* lukittuu paikoilleen.

*vaihtelee malleittain
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Coémo desechar el electrodoméstico / Havittaminen

N
Stimboliga LO-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga mmmm téhistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
voi poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

/2%
Lo-). Put the packaging in applicable
containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

V2
Lo-) Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

2
merkilla Lo-)‘ Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympéristoad ja ihmisten
terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

www.electrolux.com

Al4 havitd merkills wmmm merkittyja
kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.




Re=—TITOom

moN®>

Composants

. Bouton de vitesse normale

Bouton TURBO

Bloc moteur

Pied mixeur en métal
Lame double action :
verticale et horizontale
Cordon d'alimentation

. Récipient gradué
. Fouet traditionnel*

Bol hachoir*
Couvercle du bol hachoir*

. Couteau*

*selon le modéle

ONw>x

A-—Iomm

Sastavni dijelovi

. Tipka normalne brzine
. Tipka turbo brzine

. Rukohvat uredaja

. Metalni nastavak za

mijesanje

Noz

Elektri¢ni kabel
Casa

. Tradicionalna metlica*

Zdjela sjeckalice®
Pokrov zdjele sjeckalice*

. Noz zdjele sjeckalice*

* ovisno o modelu

AREeTIoamMmoON®>

A készulék részei

. Normél sebesség gomb
. Turbé gomb
. Fogorész

Fém keverészar
Kés
Halozati tapkabel

. Keverépohar
. Hagyoményos habveré*

Apritotal*
Apritotél fedele*

. Apritotal kése*

*tipustdl figgéen

Componenti

——Tomm

A

B.

on

Pulsante per velocita
normale

Pulsante per alta velocita
(Turbo)

. Impugnatura

Albero di miscelazione di
metallo

Lama

Cavo di alimentazione

. Bicchiere
. Frusta tradizionale*

Ciotola tritatutto*
Coperchio della ciotola
tritatutto®

. Lama della ciotola

tritatutto®

*dipende dal modello
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Avant d’utiliser I'appareil pour la premiére fois, il est impératif de
lire attentivement les instructions suivantes.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne disposent pas des connaissances
ou de I'expérience nécessaires, a moins qu'elles n‘aient été formées

ou encadrées pour l'utilisation de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour éviter qu'ils ne jouent avec cet
appareil.

Ne pas laisser les enfants se servir de I'appareil sans surveillance.
L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant

a la tension et a la fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne jamais utiliser ou prendre |I'appareil si

- le cordon d'alimentation est endommagé,

- le boitier est endommagé.

Si I'appareil ou le cordon d’alimentation sont endommagés, ils doivent
étre remplacés par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre
personne diment qualifiée, afin d’éviter tout danger.

Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant toute opération de montage, de démontage
ou de nettoyage.

Ne jamais toucher de lame, de support ou d'outil lorsque I'appareil est
branché.

Les lames et les accessoires sont tres coupants ! Risque de blessure!
Attention lors du montage, du démontage aprés utilisation ou du
nettoyage! S'assurer que l'appareil est débranché de l'alimentation
électrique.

Le pied mixeur ne doit pas étre utilisé pour piler de la glace ou mixer
des aliments durs ou secs, tels que les noix, grains de café... cela
endommagerait la lame. Utilisez pour cela I'assessoire prévu a cet effet
: le mini-hachoir.

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

Lors d'une utilisation intensive, ne pas utiliser I'appareil pendant plus
de 30 secondes d’affilée. Dans le cadre d’un usage normal, ne pas
utiliser I'appareil en continu pendant plus de 60 secondes. Laisser
I'appareil refroidir avant de le remettre en marche.

Ne pas utiliser I'appareil pour mélanger de la peinture : Danger, risque
d’explosion!

Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur
I'appareil.

Nutilisez jamais le bol multi-usages sans son couvercle.

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage domestique. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant
d’une utilisation incorrecte de l'appareil.

Si nécessaire, imposer une limitation de durée d'utilisation et de
volume supplémentaire pour les accessoires.

www.electrolux.com



Prije prvog koristenja uredaja pazljivo procitajte sljedece upute.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (uklju¢ujudi i djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima te
osobama bez iskustva i znanja o uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduzZena za njihovu sigurnost nije dala upute o koristenju uredaja.

+ Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

« Nemojte dopustiti da djeca koriste uredaj bez nadzora.

+ Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon
i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostima!

« Nikad ne koristite i ne posezite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.”

+ Ako se uredaj ili kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako
biste izbjegli opasnost.

- Kad uredaj ne koristite, kao i prije rastavljanja, sastavljanja ili ¢iS¢enja,
uvijek ga drzite iskop¢anog iz napajanja.

+ Dok je uredaj priklju¢en na napajanje, nemojte dodirivati ostrice ili
umetke rukom ili bilo kakvim alatom.

« Ostrice i umetci su vrlo ostri! Opasnost od ozljede! Budite pazljivi
prilikom sastavljanja ili rastavljanja nakon uporabe ili prilikom ¢is¢enjal
Provijerite je li uredaj isklju¢en iz napajanja.

+ Ne koristite uredaj za mljevenje leda ili za mijeSanje tvrdih i suhih
namirnica kao $to su orasasti plodovi ili bomboni; izuzev ako koristite
posebne dodatke koje ste dobili uz uredaj. U suprotnom , mozete
oStetiti ostrice.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu!

+ Prilikom obrade teskih tvari uredaj nemojte koristiti neprekidno
vise od 30 sekundi. Prilikom normalne uporabe, ne koristite uredaj
kontinuirano duze od 60 sekundi. Prije ponovnog pokretanja ostavite
uredaj da se ohladi.

+ Uredaj nemojte koristiti za mijeSanje boje. Opasnost, moze doci do
eksplozije!

+ Ne premasujte maksimalnu koli¢inu punjenja naznacenu na uredaju.

+ Nikada ne upravljajte viSenamjenskom posudom bez poklopca.

+ Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. Proizvodac ne
prihvaca nikakvu odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja uredaja.

+ Ukoliko je moguce, dodacima dodijelite vremenska ili koli¢inska
ogranicenja.
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A késziilék els6 hasznalatat megel6zoen olvassa el figyelmesen a

kovetkez6 utasitasokat.

« Korldtozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességli személy
(ideértve a gyermekeket is), tovabba a készulék hasznalataban
nem jartas személy a készuléket csak akkor muikodtetheti, ha a
biztonsagaért felelés személy utmutatassal latta el vagy gondoskodik
a fellgyeletérdl.

« Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett mikodtethetik, és
ugyelni kell arra, hogy ne hasznaljak jatékra.

« Ne enged&e, hog&/ gyermekek feligyelet nélkul hasznaljdk a készuléket.

+ A készuléket csak a mlszaki adatok cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos fesziiltségu as frekvenciaju elektromos halézathoz szabad
csatlakoztatni.

+ Soha ne hasznalja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha:

- megsérult a tapkabel,
- megsérult a burkolat.

+ Ha a készllék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkertlése
érdekében azt a gyartdnak, a gyarto altal megbizott szerviznek vagy
hasonléan képzett szakembernek kell kicserélnie.

+ A késziléket mindig daramtalanitsa 6sszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt, illetve ha feltigyelet nélkil hagyja.

« Amig a késziilék az elektromos hal6zathoz van csatlakoztatva, a
vagokéseket és a csatlakoztathato fejeket soha ne érintse meg sem
kézzel, sem mas eszkozzel.

« A vé?ékések és a csatlakoztathaté fejek rendkiviil élesek.
Sérulésveszély! Osszeszerelés, hasznalat utani szétszerelés vagy
tisztitas soran legyen évatos! Gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék
tapkabelét kihuzta a halozati aljzatbdl.

+ Ne haszndlja a készlléket jég feldolgozasara, valamint kemény és sza-
zas anyagokhoz (pl. mogyoro, cukor, cask abban az esetben ha a készu-
lékhez ezen anyagok feld>é>l ozasahoz valé tartozék is van. Ellenkez6
esetben a pengék megsériilnek.

+ A késziléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

« Ha nagy tdmegu anyagot dolgoz fel, ne hasznalja a késziiléket
egyszerre 30 masodpercnél hosszabb ideig. Normal haszndlat soran
ne mikodtesse a késziiléket folyamatosan tébb, mint 60 masodpercig.
Ujrainditas el6tt hagyja lehdilni.

+ A készlléket ne haszndlja festék keverésére. Veszélyes, robbanashoz
vezethet!

+ Ne Iépje tul a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.

+ Soha ne hasznalja az univerzalis edényt a fedele nélkiil.

« Ez a készulék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. A gyarté
nem vallal semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem
rendeltetésszerl hasznalat miatt bekovetkezett esetleges karokeért.

« Adja meg a kiegészitékre vonatkozé id6tartambeli és mennyiségi
korlatozasokat, ha vannak ilyenek.

www.electrolux.com



Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere

attentamente le seguenti istruzioni.

« L'apparecchio non é destinato ad essere utilizzato da persone,
compresi i bambini, con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali
0 con esperienza e/o competenze insufficienti, a meno che non siano
sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
non vengano da essa istruite sull’utilizzo dell'apparecchio.

« Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

« Non consentire |'utilizzo dell'apparecchio da parte di Bambini senza la
supervisione di una persona responsabile.

« Collegare I'apparecchio solo a una fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

+ Non utilizzare né afferrare I'apparecchio se:

- il cavo di alimentazione € danneggiato,
- il rivestimento esterno & danneggiato”.

+ In caso di danneggiamento dell’'apparecchio o del cavo di
alimentazione, ottenerne la sostituzione rivolgendosi al produttore, a
un suo agente dell’assistenza o a una persona egualmente qualificata,
in modo da evitare rischi.

+ Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

« Non toccare le lame, gli inserti né alcuno strumento con le mani
quando l'apparecchio & collegato all'alimentazione.

« Le lame e gli inserti sono molto affilati. Pericolo di lesioni personali.
Prestare attenzione durante il montaggio, lo smontaggio dopo l'uso o
durante la pulizia. Assicurarsi che I'apparecchio sia sco%legato dalla rete
elettrica.

« L'apparecchio non puo essere utilizzato per tritare ghiacchio o altri
alimenti particolarmente duri o secchi come noci o confetti, senza
utilizzare gli appositi accessori in dotazione. Altrimenti le lame
potrebbero danneggiarsi.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

+ Quando il contenuto della ciotola presenta una notevole consistenza,
non utilizzare I'apparecchio in modo continuo per piu di 30 secondi.
Durante il normale utilizzo, non usare lI'apparecchiatura in modo
continuo per oltre 60 secondi. Prima di riavviarlo, lasciarlo raffreddare.

+ Non utilizzare questo apparecchio per mescolare vernice. E pericoloso,
potrebbe esplodere.

« Non superare la capacita massima di riempimento indicata sugli
apparecchi.

+ Non utilizzare mai il recipiente universale senza il coperchio.

+ Questo apparecchio e progettato esclusivamente per uso domestico. Il
produttore declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati
dall’'uso improprio o errato.

+ Nel caso adottare le stesse limitazioni di tempo e volume anche per
I'utilizzo degli accessori
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Premiére utilisation / Pocetak rada

Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

1.

36

. Prije prve uporabe, odistite

. Avant la premiére utilisation,

nettoyer le pied mixeur a l'eau
courante. Avant d'insérer ou de
retirer le pied mixeur, débrancher
I'appareil de la prise de courant.

za mij je pod
Prije umetanja ili uklanjanja nastavka
za mijesanje iskopcajte kabel za
napajanje iz uti¢nice.

d

Az elsé hasznalat el6tt tisztitsa
meg a keveréfejet folyé viz

alatt. A keverdszar behelyezése
vagy eltavolitasa el6tt mindig
aramtalanitsa a késztiléket, kihtizva a
csatlakozodugojat a fali aljzatbol.

. Prima del primo utilizzo, pulire

il miscelatore in metallo sotto
I'acqua corrente. Prima di inserire o
rimuovere I'albero di miscelazione,
staccare la spina dalla presa di
corrente

www.electrolux.com

. Fixer le pied mixeur au bloc moteur,

le faire pivoter dans le sens des
aiguilles d'une montre (A) jusqu'a ce
qu'il s'enclenche. Pour retirer le pied
mixeur, le faire pivoter dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (B).

. Nastavak za mijesanje umetnite

u dio s rukohvatom, zabravite ga
okretanjem u smjeru kretanja kazaljki
na satu (A). Za uklanjanje, nastavak
za mijesanje okrenite u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na
satu (B).

. Akeverészarat illessze a fogdrészbe,

forditsa el az dramutatd jarasaval
megegyezd iranyba (A), és rogzitse

a helyén. A keverészar az 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba elforditva
tavolithato el (B).

. Inserire l'albero di miscelazione

sull'impugnatura, girare in senso
orario (A) e bloccarlo in posizione.
Per rimuoverlo, girare I'albero di
miscelazione in senso antiorario (B).

. Plongez le mixeur plongeant dans

le récipient, puis commencer a mixer

a vitesse normale. Veillez a ce que le
récipient gradué ne soit pas rempli au
dela des 2/3 (600 ml) de sa capacité. Si
vous utilisez un autre récipient que celui
fourni, veillez a ne pas immerger le pied
mixeur au dela des 2/3 de sa longueur.
Appliquer au mixeur plongeant un léger
mouvement de va et vient vertical pour
s'assurer du meilleur mixage du contenu.
Relacher le bouton pour l'arréter.

. Stapni mikser umetnite duboko

u ¢asu, zapocnite s mije3anjem na
normalnoj brzini. Svakako provjerite
da ¢asa ne bude napunjena vise

od 2/3 (600ml). Ukoliko ne rabite
¢asu, nastavak za mijesanje nemojte
uranjati vise od 2/3 njene duzine.
Stapni mikser polako pomicite gore
i dolje kako bi zajamc¢ili najbolju
obradu sadrzaja. Otpustite prekidac
za zaustavljanje.

. A botmixert helyezze be mélyen a

keverépoharba, és normal sebesség-
gel kezdje meg a keverést. Ugyeljen
arra, hogy a keverépoharat legfeljebb
2/3-aig toltse fel (600ml). Ha nem hasz-
nélja a keverépoharat, a keverészarat
a hosszUsaga 2/3-4nal mélyebben ne
meritse az anyagba. A botmixer enyhe
fel-le mozgatasaval segitheti az anyag
feldolgozasat. Ha felengedi a kapcso-
16t, a készulék leall.

. Inserire il frullatore ad immersione

in fondo al bicchiere, iniziare a frulla-
re a velocita normale. Assicurarsi che
il contenuto del bicchiere non superi i
2/3 (600 ml )della sua capacita. Se non
si utilizza il bicchiere, non immergere
I'albero di miscelazione per piu di

2/3 della sua lunghezza. Muovere il
frullatore ad immersione leggermente
verso l'alto e verso il basso per assicu-
rarsi che il contenuto venga frullato in
modo ottimale. Rilasciare il pulsante
per arrestare |'apparecchio.



Utilisation du mini-hachoir* / Koristenje mini sjeckalice*
Az apritotal* hasznalata / Utilizzo del tritatutto mini*
*selon le modéle *ovisno o modelu *tipustdl fliggéen *dipende dal modello

4. Utilisation du mini-hachoir*. Placer
le hachoir sur une surface propre
et plane. Mettre le couteau en acier
inoxydable en place.

4. Koristenje mini sjeckalice*. Zdjelu
sjeckalice postavite na cistu i ravnu
povrsinu. Postavite ostricu od
nehrdajuceg celika na mjesto.

4. Az apritétal* hasznalata. Az
apritotalat helyezze tiszta, vizszintes
feluletre. Helyezze a rozsdamentes
acél vagokést a helyére.

. Utilizzo del tritatutto mini*.
Posizionare la ciotola tritatutto su
una superficie piana e pulita. Inserire
la lama di acciaio inossidabile in
posizione.

5. Remplir le bol hachoir d'aliments*.
Le poids des aliments a hacher ne
doit pas dépasser 300 g(Quantité
maximale). Fermez le couvercle.

5. Hranu postavite u zdjelu za
sjeckanje*. Koli¢ina hrane za
sjeckanje ne smije premasiti 300
g (oznaceni MAX nivo). Zatvorite
poklopac.

5. Helyezze az ételt az apritotalba*.
Az apritand6 élelmiszer témege ne
haladja meg a 300 grammot (a jelzett
maximum szint). Zarja le a
fedelet.

5. Posizionare gli alimenti nella
ciotola tritatutto*. La quantita di
alimenti da tritare non puo essere
superiore a 300 g (Livello MAX
indicato). Chiudere il coperchio.

Insérer le bloc moteur dans le cou-
vercle du hachoir et le faire pivoter
dans le sens des aiguilles d'une montre
(A) jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Bran-
cher l'appareil a la prise de courant

et appuyer sur l'interrupteur pour le
mettre en marche. Relacher le bouton
pour l'arréter. Retirer la partie poignée
en la faisant pivoter dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (B).

. Dio s rukohvatom umetnite u

pokrov sjeckalice i zabravite ga
okretanjem u smjeru kretanja kazaljki
na satu (A). Kabel za napajanje priklju-
¢ite u uti¢nicu i pritisnite prekidac za
pokretanje. Otpustite za zaustavljanje.
Uklonite dio s rukohvatom okreta-
njem u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu (B).

. Afogorésztillessze be az apritétal

fedelébe, forditsa el az Gramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba (A), és
rogzitse a helyén. Csatlakoztassa a ké-
szuléket a haldzati aljzathoz, és a kap-
csolé megnyomasaval inditsa el. Ha
felengedi a kapcsoldt, a készulék leall.
A fogorész az 6ramutato jarasaval el-
lentétes irdnyba elforditva tavolithato
el (B).

. Inserire I'impugnatura nel coper-

chio del tritatutto, girare in senso
orario (A) e bloccarla in posizione. Per
avviare, inserire la spina nella presa

di corrente e premere il pulsante.
Rilasciare il pulsante per arrestare |'ap-
parecchio. Rimuovere l'impugnatura
girandola in senso antiorario (B).
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Utilisation du fouet traditionnel* / Rad s tradicionalnom metlicom*

A hagyoményos habverd hasznélata* / Utilizzo della frusta tradizionale*
*selon le modéle * ovisno o modelu *tipustdl fliggéen *dipende dal modello

Pour assembler le fouet au bloc
moteur, faire pivoter celui-ci dans
le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Pour
le démontage, le faire pivoter dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

7. Utilisation du fouet traditionnel*.

m 7. Rad s tradicionalnom metlicom*.
Za sastavljanje metlice na dio s
rukohvatom, okrenite ga u smjeru
kretanja kazaljki na satu dok nije
pri¢vrscen. Za uklanjanje, okrenite
u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu.

7. A hagyomanyos habverd haszna-
u lata*. A habver6t a fogérésznek az

dramutato jarasaval megegyezé irdny-
ba torténé elforditasaval rogzitheti.

A szétszerelés az 6ramutatd jarasaval
ellentétes iranyba forgatva torténik.

7. Utilizzo della frusta tradizionale*.

Per montare la frusta sull'impugna-
tura, girare l'impugnatura in senso
orario fino a serrarla saldamente. Per
smontarla, girare in senso antiorario.
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Nettoyage et entretien / Cis¢enje i odrzavanje

Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

& -

. Tisztitas elott

Toujours débrancher I'appareil
avant de le nettoyer. Ne pas plonger
le pied mixeur dans I'eau ; le laver
al'eau courante (sans nettoyant ni
détergent abrasif). Laisser sécher en
position verticale.

. Prije ¢iS¢enja uredaj uvijek

iskopcajte iz napajanja. Nastavak za
mijesanje nemojte uranjati u vodu,
vec ga samo isperite pod teku¢om
vodom (bez abrazivnih sredstava ili
deterdZenata). Postavite uspravno
kako bi se osusila.

I _—
g ar a

2. Leverre-doseur et les fouets
(détachés du support en plastique)
peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

2. Casa i mijesalice skinute s plastichog
drzaca mogu se prati u perilici
posuda.

2. Mc s aénh hatéal

a késziiléket, kihtizva a csatlakozé-
dugojat a fali aljzatbdl. A keverésza-
rat soha ne meritse vizbe, csak mossa
le foly6 vizzel (ne hasznaljon d6rzsol6
hatasu tisztitdszert vagy mososzert).
Felfelé forditva hagyja megszaradni.

. Prima di effettuare la pulizia,

scollegare sempre l'apparecchio
dalla presa di corrente. Non
immergere l'albero di miscelazione
in acqua, bensi lavarlo sotto I'acqua
corrente (senza impiegare spugne
abrasive o detergenti). Posizionare
I'apparecchio in posizione verticale
per farlo asciugare.

a muanyag tartobdl kivett edény és
habverék.

2. Una volta rimossi dal supporto
di plastica, il miscelatore e la frusta
possono essere lavati in lavastoviglie.

. Retirer le bloc moteur. L'essuyer

al'aide d'un chiffon humide et le
sécher soigneusement. Ne jamais le
plonger dans I'eau; risque de choc
électrique.

. Rastavite dio s rukohvatom. Obrisite

vlaznom krpom i temeljito osusite.
Nemojte nikada uranjati u vodu
zbog opasnosti od elektri¢cnog
udara.

. Szerelje szét a fogorészt. Nedves

torl6kendbvel tisztitsa meg, és
alaposan torélje szarazra. Az
aramiités veszélye miatt tilos vizbe
meriteni.

. Smontare l'impugnatura. Pulirla

con un panno umido e asciugarla
accuratamente. Non immergerla in
acqua per evitare il rischio di scosse
elettriche.
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Durées de fonctionnement et quantités

Durées de foncti tetq és a mixer et couper
Recette Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Carottes 80 g
Purée de légumes crus Pommes de terre 80 El 20a30s Max.
Oignons 80 g
Eau 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Margaritas a la fraise (cocktail) Fraises surgelées 110 g 60 s max. Max
Jus de citron vert glacé 70 g
Glagons 75 g
Pomme 40 g
Vitamine Banane 30 g 20a30s Moyenne
Papaye 100 g
Lait 150 ml
Pommes de terre 150 g
Soupe de poireaux et pommes de terre Poireaux 150 g 50a60s Max.
Eau 300 ml
Accessoire Mini hachoir
Ingrédients Quantité Qualité | Durée Qualité | Durée Qualité | Durée Vitesse
Chapelure 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grossiere | - Moyenne | 10s Fine 20s Turbo
Amandes
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Viande (bceuf) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Accessoire Fouet traditionnel
Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Creme 500 g 50a70s Turbo
Blancs d'ceufs 4 unités 60s Turbo

Remarque : Il est possible d'utiliser le double fouet professionnel pour fouetter de la créme dans le gobelet tant que la température
de la creme se situe entre 4 et 8 °C. Pour battre des ceufs, utilisez le bol contenant 1,5 litre.

Gestion des pannes

Probléme

Cause possible

Solution

Le mini-hachoir* ne fonctionne pas.

correctement.

Le couvercle du hachoir n'est pas fixé

S'assurer que le couvercle et le bol hachoir
sont assemblés correctement.

Le pied mixeur/fouet traditionnel* ne
fonctionne pas.

assemblé correctement.

Le pied mixeur/fouet traditionnel* n'est pas

Veiller & bien enclencher le pied mixeur/fouet
traditionnel*.

*selon le modéle
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Vrijeme obrade i koli¢ine

Vrijeme obrade i koli¢ine za mijesanje i sjeckanje

Recept Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
Mrkva 80 g
Krumpir 80 g

Usitnjavanje sirovog povréa 20~30s Maks.
Luk 80 g
Voda 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml

Margarita od jagoda (koktel) smrznute jagode 110 g <60s Maks.
Smrznuti koncentrat soka limete 70 g
Kockice leda 75 g
Jabuka 40 g

Vitamini Banana 20 g 20~30s Srednje
Papaja 100 g
Mlijeko 150 ml
Krumpiri 150 g

Juha od krumpira i poriluka Poriluk 150 g 50~60 s Maks.
Voda 300 ml

Pribor Mini-sjeckalica

Sastojci Koli¢ina Kvaliteta | Vrijeme Kvaliteta | Vrijeme Kvaliteta | Vrijeme Brzina
50 g 10s 20s 30s Turbo
Krusne mrvice
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Sirovo - Srednja | 10s Dobro | 20s Turbo
Bademi
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Meso (govedina) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Pribor Tradicionalna metlica
Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
Vrhnje 500 g 50-70's Turbo
Bjelanjak 4 komada 60s Turbo

Napomena: Moguce je koristiti Profesionalni dvostruki mikser za miksanje kreme uposudi, dok god je temperatura kreme izmedu 4 i
8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.

Otklanjanje poteskoca

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Mini sjeckalica* ne radi. Pokrov sjeckalice nije pravilno pri¢vrséen. Provjerite jesu li pokrov te zdjela sjeckalice
pravilno sastavljeni.

Nastavak za mijesanje/tradicionalna metlica* Nastavak za mijesanje/tradicionalna metlica* Provjerite jesu li nastavak za mijeanje/

ne radi. nisu pravilno sastavljeni. tradicionalna metlica* zabravljeni u pravilnom
polozaju.

* ovisno 0 modelu

41



42

Elkészitési id6k és mennyiségek

Elkészitési idok és mennyiségek keveréskor és apritaskor

Receptek Hozzavaldk Mennyiség 1d6 Fordulatszam
Sérgarépa 80 g
Burgonya 80 g
Nyers zoldség plirésitése 20~30 mp Max
Hagyma 80 g
Viz 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Strawberries margaritas (Koktél) | Fagyasztott eper 110 g <60 mp Max
Fagyasztott limonadé koncentratum | 70 g
Jégkockak 75 g
Alma 40 g
Vitamin Bandn 20 g 20~30 mp Kozepes
Papaya 100 g
Tej 150 ml
Burgonya 150 g
Péréhagymas krumplileves Poréhagyma 150 g 50~60 mp Max
Viz 300 ml
Kiegészit6é Mini apritd
Hozzévalok Mennyiség Minéség | 1d6 Minéség | Id6 Minéség | 1d6 Fordulatszdm
5 lemorzsa 50 g 10 mp 20 mp 30 mp Turbo
100 g 10 mp 20 mp 30 mp Turbo
100-200 g Durva - Koézepes | 10 mp Finom 20 mp Turbo
Mandula
200-400 g 10 mp 20 mp 30 mp Turbo
Hus (marha) 200 g 10 mp 20 mp 30 mp Turbo
Kiegészité Hagyomanyos habveré
Hozzavalok Mennyiség 1d6 Fordulatszam
Tejszin 500 g 50-70 mp Turbo
Tojasfehérje 4 egység 60 mp Turbo

Megjegyzés: Habveréshez a professzionalis kettés habveré is hasznalhaté a kever6edényben, ha a krém hémérséklete 4 és 8 Celsius
kozott van. Tojasfehérje felveréséhez kérjuk, hasznéljon egy 1,5 literes télat.

Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

Az aprité* nem mukodik.

Az apritétal fedelét nem régzitette megfeleléen.

Ellenérizze, hogy a fedél megfelel6en legyen
felhelyezve az apritotalra.

A keverészar/hagyomanyos habveré* nem
mikodik.

A keverészarat/hagyomanyos habver6t* nem
megfelel6en szerelte fel.

A keverészarat/hagyomanyos habverét*
rogzitse a helyén a megfelel6 felszerelést
kovetben.

*tipustol figgben

www.electrolux.com




Tempi di preparazione e quantita

Tempi di preparazione e quantita per miscelare e tritare
Ricetta Ingredienti Quantita Durata Velocita
Carote 80 g
Purea di verdure crude Patate 80 El 20-30s Max
Cipolle 80 g
Acqua 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Margarita alle fragole (cocktail) Fragole congelate 110 g <60s Max
Concentrato di limone congelato | 70 g
Cubetti di ghiaccio 75 g
Mela 40 g
Vitamine Banana 20 g 20-30s Media
Papaya 100 g
Latte 150 ml
Patate 150 g
Zuppa di patate e porri Porri 150 g 50-60s Max
Acqua 300 ml
Accessorio Mini tritatutto
Ingredienti Quantita Qualita Durata Qualita Durata Qualita | Durata Velocita
Pan grattato 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grossa - Media 10s Fine 20s Turbo
Mandorle
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Carne (manzo) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Accessorio Frusta tradizionale
Ingredienti Quantita Tempo Velocita
Panna 500 g 50-70 sec. Turbo
Albumi 4 unita 60 sec. Turbo
Nota: La doppia frusta professionale puo essere utilizzata per montare la panna all'interno del bicchiere, sempre che la temperatura
della pannasi trovi tra i 4 e gli 8 gradi Celsius. Per sbattere le uova, utilizzare una recipiente da da 1,5 litri.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Problema

Causa possibile

Soluzione

Il tritatutto mini* non funziona.

Il coperchio del tritatutto non & chiuso
correttamente.

Assicurarsi che il coperchio e la ciotola
tritatutto siano montati correttamente.

L'albero di miscelazione/la frusta tradizionale*
non funziona.

L'albero di miscelazione/la frusta tradizionale®
non & montato correttamente.

Assicurarsi di bloccare I'albero di
miscelazione/la frusta tradizionale* in
posizione.

* dipende dal modello
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Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

/2%
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant

le symbole mmmm avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo—>.
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektricnih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom mmsm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa ujra: Cﬁ-) Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a
csomagolast.

Jéruljon hozza kérnyezetiink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

A mmmm tilté szimbolummal ellatott
készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

Riciclare i materiali con il simbolo Co-).
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

www.electrolux.com

Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo mmmm insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pil vicino
o contattare il comune di residenza.
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Sudedamosios dalys

. Vidutinio greicio mygtukas

JTurbo” mygtukas

. Rankiné dalis
. Metalinis maisymo

antgalis
Peilis
Maitinimo laidas

. Menzira
. ]prastas plaktuvas*

Smulkinimo dubuo*
Smulkinimo dubens
dangtis*

. Smulkinimo dubens

peilis*

*priklauso nuo modelio

-

Sastavdalas

. Parasta atruma poga

Palielinata atruma poga

. Korpuss
. Maisisanas stiprinajums no

metala
Nazis
Baro3anas vads

. Meérglaze
. Tradicionala putosanas

slotina*
Smalcinataja trauks*
Smalcinataja trauka vaks*

K. Smalcinataja trauka nazis*

*atkarigs no modela

Onderdelen

A

. Knop voor normale
snelheid
. Turbo-knop
. Bedieningsgedeelte
. Metalen mixvoet
Mes
Snoer
. Beker
. Garde*
Hakkom*
Deksel van hakkom*
. Mes van hakkom*

AT IOMMUOUN®m

* afhankelijk van het model.

Komponenter

. Normal hastighetsknapp
. Turboknapp

. Héndholdt del
Miksefot av metall
Kniv

Stremledning

. Beger

. Vanlig visp*
Hakkebolle*

Lokk til hakkebolle*
. Kniv til hakkebolle*

AT IomMmoN®>

*avhengig av modell
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Pries pirma karta naudodami prietaisg atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas.

Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy galimybiy
asmenims (taip pat vaikams) arba neturintiems Ziniy ir patirties,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziuri arba parodo,
kaip prietaisg naudoti.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Neleiskite vaikams be priezitros naudoti prietaiso.

Prietaisg galima jungti tik prie tokio maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei

- pazeistas maitinimo laidas,

- pazeistas korpusas.

Jei prietaisas ar maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninés priezitros atstovas ar
kitas kvalifikuotas asmuo.

Jei prietaisas paliekamas be priezilros arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami ar valydami, visada iSjunkite i$ tinklo.

Niekada nelieskite aSmeny ar jdékly ranka ar kokiu nors jrankiu, jei
prietaisas jjungtas j tinkla.

ASmenys ir jdéklai labai astras! Pavojus susizaloti! Bukite atsargus
prietaisg surinkdami, iSrinkdami arba valydami! Jsitikinkite, kad
prietaisas iSjungtas i$ maitinimo lizdo.

Prietaiso negalima naudoti ledui skaldyti arba kietoms ir sausoms
medziagoms maisyti, pavyzdziui, rieSutams, saldumynames, iSskyrus
tuos atvejus, kai naudojami specialus kartu su maisytuvu pridedami
priedai. Kitaip aSmenys gali atSipti arba sullzti.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir kitus skyscius.

Apdorodami didelius kiekius, nenaudokite prietaiso be pertraukos
ilgiau nei 30 sekundziy. |prastai naudojant, prietaiso negalima naudoti
be perstojo ilgiau nei 60 sekundziy. Prie$ pradédami jj vél naudoti
leiskite atvésti.

Nenaudokite $io prietaiso dazams maisyti. Tai gali sukelti sprogima!
Nevirsykite maksimalaus pripildymo turio, kaip nurodyta ant prietaisy.
Niekada nenaudokite universalaus indo, neuzdéje dangtelio.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz galimus pazZeidimus, jei prietaisas naudojamas
netinkamai.

Jei reikia, nurodykite priedy laiko ir tario apribojimus.

www.electrolux.com



Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet noradijumus.

- Slierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar
samazinatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja vien tas neuzrauga vai nav apmacijusi
persona, kas atbild par vinu drosibu.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

+ Nelaujiet bérniem izmantot ierici bez uzraudzibas.

« lerici drikst pievienot tikai tadam barosanas avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst parametriem, kas noraditi uz tehnisko datu
plaksnites.

+ Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
- ir bojats baro3anas vads;

- ir bojats ierices korpuss.

- Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.

« Vienmér atvienojiet ierici no barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka ari
pirms tas salikSanas, izjauk$anas vai tirisanas.

+ Nepieskrieties asmeniem vai starplikam ar rokam vai darbarikiem, ja
ierice ir pievienota stravai.

« Asmeni un starplikas ir loti asi! levainojuma risks! Esiet piesardzigs,
saliekot, izjaucot vai tirot ierici péc tas izmanto3anas! Parliecinieties, ka
ierice ir atvienota no baro$anas avota.

« lerice nav paredzéta ledus smalcinasanai vai cietu, sausu un stingru
produktu smalcinasanai, ka pieméram rieksti, ledenes; iznemot,
ja ierice ir nokomplektéta ar specialu aksesuaru. Pretéja gadijuma
asmenis var palikt neass.

« Nemeérciet ierici udent vai citos Skidrumos.

+ Apstradajot lielu produktu daudzumu, ierici nepartraukti izmantot
drikst ne ilgak par 30 sekundem. Parastas izmanto$anas apstaklos
neizmantojiet ierici nepartraukti ilgak par 60 sekundém. Pirms
darbibas atsakSanas laujiet tai atdzist.

« Neizmantojiet 30 ierici krasas jauksanai. Tas ir bistami un var izraisit
eksploziju!

+ Neparsniedziet uz ierices noradito maksimalo uzpildes tilpumu.

+ Nedrikst darbinat universalo blodu bez vaka.

« lerice ir paredzeta lietoSanai tikai majas. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmanto3anas de|.

+ Ja nepiecieSams, pievienojiet piederumam laika un apjoma
ierobezojumus.
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Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd over het gebruik van het apparaat
door iemand die de verantwoordelijkheid draagt voor hun veiligheid.
Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Laat het apparaat niet zonder toezicht gebruiken door kinderen.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stroomtoevoer
waarvan de spanning en frequentie voldoen aan de specificaties op
het classificatieplaatje!

U mag het apparaat nooit gebruiken of oppakken als

- het netsnoer beschadigd is;

- de behuizing beschadigd is.

Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet het
apparaat door de fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als het
onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u het apparaat in elkaar
zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Raak nooit de bladen of inzetdelen aan met uw hand of met
gereedschap als het apparaat op het stopcontact is aangesloten.

De bladen en inzetdelen zijn zeer scherp! U loopt het risico u te
verwonden! Wees voorzichtig wanneer u het apparaat in elkaar zet
of uit elkaar haalt na gebruik of wanneer u het reinigt. Zorg dat de
stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd.

Het apparaat mag niet gebruikt worden voor het hakken van ijs of het
mengen van harde, droge voorwerpen zoals noten, snoep; behalve
met specifieke accessoires die meegeleverd worden met het apparaat.
Het mes kan anders bot worden.

Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet langer dan 30 seconden achter elkaar bij
het verwerken van grote hoeveelheden ingrediénten. Gebruik het
apparaat in normale omstandigheden niet langer dan 60 seconden
continu. Laat het apparaat eerst even afkoelen voordat u het opnieuw
start.

Gebruik het apparaat niet voor het roeren van verf. Dit is zeer
gevaarlijk en kan een explosie veroorzaken!

Overschrijd nooit het maximale vulvolume dat op de apparaten wordt
aangegeven.

De multifunctionele kom nooit zonder deksel laten draaien.

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor mogelijke
schade als gevolg van onbehoorlijk of onjuist gebruik.

Voeg indien relevant de maximumtijd en het maximumvolume toe
VOOr accessoires.

www.electrolux.com



Les folgende anvisninger ngye for du bruker maskinen for fgrste

gang.

 Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring eller
kunnskap, med mindre de under tilsyn av en ansvarlig person far
oppleering i bruk av apparatet.

« Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

« lkke la barn bruke apparatet uten tilsyn.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!

« lkke bruk eller loft opp apparatet hvis
- stromledningen er skadet,

- huset er skadet.”

« Hvis apparatet eller stroamledningen er skadet, ma disse skiftes av
produsenten, produsentens servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for @ unnga fare.

« Koble alltid apparatet fra stremforsyningen hvis du gar fra det uten
tilsyn samt fer montering, demontering eller rengjaring.

« Ta aldri pa knivene elller innsatsene med handen eller eventuelle
redskaper mens apparatet er koblet til stramforsyningen.

+ Knivene og innsatsene er sveert skarpe! Fare for skade! Vaer forsiktig
ved montering, demontering etter bruk eller rengjering! Serg for a
koble apparatet fra stremforsyningen.

+ Apparatet kan ikke brukes til knusing av is eller blanding av harde og
tgrre ingredienser, som ngtter og kandis; unntatt med spesialtilbehar
som felger med apparatet. Da kan bladet bli slgvt.

« lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

« Nar apparatet gar med hgy belastning, ma det ikke brukes i mer
enn 30 sekunder kontinuerlig. Ved normal bruk, ikke bruk produktet
sammenhengende i mer enn 60 sekunder. La apparatet avkjgle far du
starter det igjen.

« lkke bruk apparatet til a rare om maling. Fare, kan medfgre eksplosjon!

« lkke overskrid det maksimale pafyllingsvolumet som er merket pa
apparatene.

« Aldri bruk bollen uten lokk.

+ Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke ansvar for eventuell skade som skyldes feilaktig bruk av
apparatet.

« Legg om ngdvendig til tids- og mengdebegrensninger for tilbehgor.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana

Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

.

50

Prie$ naudodami pirma karta,
nuplaukite maiSytuva po tekanciu
vandeniu. Pries jstatydami ar
isSimdami maisymo antgalj, prietaisa
isjunkite i$ maitinimo lizdo.

Pirms pirmas izmantosanas reizes
nomazgajiet jaukSanas katu zem
tekosa aidens. Pirms maisisanas
stiprindjuma ievietosanas vai
iznemsanas atvienojiet ierici no
kontaktrozetes.

. Reinig de mengvoet voor het

eerste gebruik onder stromend
water. Verwijder de stekker uit het
stopcontact voordat u de mixvoet
bevestigt of verwijdert.

. Rengjor blandefoten under

rennende vann for forste

gangs bruk. Trekk stepselet ut av
stikkontakten for du setter inn eller tar
ut miksefoten.

www.electrolux.com

. Istatykite maisymo antgalj j rankine

dalj, pasukite pagal laikrodZio rodykle
(A) ir uzfiksuokite. Norédami nuimti
maisymo antgalj, pasukite jj prie$
laikrodzio rodykle (B).

. levietojiet maisiSanas stiprinajumu

korpusa un, griezot pulkstena

raditaja virziena (A), nostipriniet to.
Lai nonemtu, grieziet maisisanas
stiprinajumu pretéji pulkstena raditaja
virzienam (B).

. Bevestig de mixvoet aan het

bedieningsgedeelte, draai de mixvoet
met de klok mee (A) en vergrendel
deze op de juiste positie. Als u de
mixvoet wilt verwijderen, draait u deze
tegen de wijzers van de klok in (B).

. Stikk miksefoten inn i den

handholdte delen, drei med
klokken (A) og las den pa plass. Drei
miksefoten mot klokken (B) for a ta
denav.

. Istatykite pailga maisiklj kuo

giliau | menziira ir pradékite
maisyti pasirinkdami vidutinj greitj.
Isitikinkite, kad menzira nepripildyta
daugiau nei 2/3 (600ml) jos tario. Jei
menzdros nenaudojate, maisymo
antgalio  maiSoma medziaga
nepanardinkite giliau nei 2/3 jo
ilgio. Kad kuo geriau apdorotuméte
maisoma medziagg, judinkite
pailga maisiklj Siek tiek pakeldami

ir nuleisdami. Norédami sustabdyti,
atleiskite jungiklj.

. levietojiet rokas mikseri dzili

mérglazeé un saciet maisisanu
normala atruma. Parliecinieties, ka
piepilditas ne vairak ka 2/3 (600ml)
meérglazes tilpuma. Ja neizmantojat
meérglazi, maisisanas stiprinajumu
neievietojiet dzilak par 2/3 ta garuma.
Parvietojiet rokas mikseri nedaudz uz
augsu un leju, lai nodrosinatu labako
satura parstradi. Lai apturétu darbibu,
atlaidiet slédzi.

. Plaats de staafmixer zo ver

mogelijk in de beker en begin met
mixen op een normale snelheid.

Zorg dat de beker voor maximaal
tweederde (600 ml) is gevuld. Als u

de beker niet gebruikt, moet u ervoor
zorgen dat de mixvoet voor niet meer
dan tweederde van de lengte ervan
wordt gebruikt. Beweeg de staafmixer
enigszins op en neer om de inhoud zo
goed mogelijk te mixen. Laat de aan-/
uitknop los om het apparaat uit te
zetten.

. Stikk stavmikseren dypt ned i

begeret, begynn a mikse ved normal
hastighet. Pass pa at begeret ikke er
mer enn 2/3 (600ml) fullt. Hvis du ikke
bruker begeret, ma du ikke senke
miksefoten mer enn 2/3 av sin egen
lengde ned. Beveg stavmikseren lett
opp og ned for at innholdet skal bli
best mulig behandlet. Slipp bryteren
for a stoppe.



Mazojo smulkintuvo naudojimas* / Maza smalcinatdja izmanto3ana*
Het gebruik van de minihakker* / Slik bruker du minihakkeren*

*priklauso nuo modelio *atkarigs no modela * afhankelijk van het model. *avhengig av modell

i -

-

m ¢

I
c1)

Mazojo smulkintuvo naudojimas*.
Padékite smulkinimo dubenj ant
Svaraus lygaus pavirsiaus. |statykite
neradijanciojo plieno asmenis.

Maza smalcinataja izmantosana*.
Novietojiet smalcinasanas trauku

uz tiras, lidzenas virsmas. levietojiet
térauda asmeni tam paredzétaja vieta.

Het gebruik van de minihakker*.
Plaats de hakkom op een schone,
vlakke ondergrond. Bevestig het
roestvrijstalen blad.

. Slik bruker du minihakkeren*.

Sett hakkebollen pa et rent og plant
underlag. Sett den rustfrie kniven pa
plass.

5. Produktus sudékite j smulkinimo

dubenj*. Smulkintino maisto kiekis
negali virsyti 300 g (nustatytas
maksimalus lygis). Uzdarykite dangtj.

. levietojiet @dienu smalcinataja

trauka*. Smalcinama édiena
daudzums nedrikst parsniegt 300 g
(noradits maks. limenis). Aizveriet
vaku.

. Plaats de ingrediénten in de

hakkom*. De hoeveelheid te hakken
ingrediénten mag niet meer bedragen
dan 300 gram (aangegeven als MAX).
Sluit de deksel.

. Ha mat i hakkebollen.* Du kan ikke

hakke mer enn 300 g (indikert MAX-
niva) mat. Lukk lokket.

Tausd
. lev

. |statykite rankine dalj j

smulkintuvo dangtj,pasukite pagal
laikrodzio rodykle (A) ir uzfiksuokite.
Jjunkite j maitinimo lizdg ir norédami
pradéti paspauskite jungiklj.
Norédami sustabdyti, atleiskite.
Nuimkite rankine dalj pasukdami jg
pries laikrodzio rodykle (B).

jiet korpusu smalci
vaka un, griezot pulkstena raditaja
virziena (A), nostipriniet to. Lai saktu
darbu, pieslédziet kontaktligzdai

un nospiediet slédzi. Lai apturétu
darbibu, atlaidiet slédzi. Iznemiet
korpusu, pagriezot to pretéji
pulkstena raditaja virzienam (B).

. Bevestig het bedieningsgedeelte

op het deksel van de hakker, draai
het met de wijzers van de klok mee
(A) en vergrendel het op de juiste
positie. Plaats de stekker van het ap-
paraat in het stopcontact en druk op
de aan-/uitknop om het apparaat aan
te zetten. Laat de aan-/uitknop los om
het apparaat uit te zetten. Verwijder
het bedieningsgedeelte door het
tegen de wijzers van de klok in te
draaien (B).

. Sett den handholdte delen innii

lokket til hakkebollen, drei med
klokken (A) og las den pa plass. Sett
stopselet i stikkontakten, og trykk
pa bryteren for & starte. Slipp for &
stoppe. Ta av den handholdte delen
ved & dreie den mot klokken (B).
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Darbas su jprastu plaktuvu* / Darbs ar tradicionalo putosanas slotinu*

Gebruik van de garde* / Slik bruker du den vanlige vispen*
*priklauso nuo modelio *atkarigs no modela * afhankelijk van het model. *avhengig av modell

7. Darbas su jprastu plaktuvu*.
Norédami j rankine dalj jstatyti

plaktuva, sukite rankine dalj pagal
laikrodzio rodykle, kol priversite.
Norédami jj isimti, pasukite pries
laikrodzio rodykle.

7. Darbs ar tradicionalo putosanas
slotinu*. Lai savienotu puto3anas

slotinu ar korpusu, grieziet korpusu
pulkstena raditaja virziena, lidz ta ir
nostiprinata. Lai atvienotu, grieziet to
pretéji pulkstena raditaja virzienam.

7. Gebruik van de garde*. Als u de
garde aan het bedieningsgedeelte

wilt bevestigen, draait u het
bedieningsgedeelte met de wijzers
van de klok mee totdat dit goed vast
zit. Als u het wilt verwijderen, draait u
het tegen de wijzers van de klok in.

m 7. Slik bruker du den vanlige vispen*.
Monter vispen pa den hdndholdte
delen ved a dreie den handholdte
delen med klokken til den sitter godt.
Drei mot klokken for & demontere
vispen.
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope

Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

.

m

Visada pries valydami isjunkite
prietaisa i$ maitinimo tinklo.
Nemerkite maisymo antgalio j
vandenj, tiesiog nuplaukite jj po
tekanciu vandeniu (nenaudokite
siurksciy valymo ar dezinfekavimo
priemoniy). Padékite staciai, kad
isdziaty.

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet
ierici no barosanas. Nemérciet
maisisanas stiprindjumu Gdent,
vienkar$i nomazgajiet to zem tekosa
tdens (neizmantojot abrazivu
tirisanas lidzekli vai koncentrétus
mazgasanas lidzek|us). Novietojiet
stavus un laujiet tam nozat.

Verwijder altijd eerst de stekker
van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt. Dompel de mixvoet
niet onder in het water, maar spoel
deze alleen af onder stromend

water (gebruik geen schuurmiddel

of oplosmiddel). Laat de mixvoet
rechtop drogen.

. Trekk alltid stepselet ut av

stikkontakten fgr du rengjer
apparatet. lkke senk miksefoten
ivann, bare vask den under
rennende vann (ikke bruk slipende
rengjeringsmidler eller vaskemidler).
La den torke i staende stilling.

2. Menziirg ir plaktuva, juos i$émus
i$ plastikinio laikiklio, galima plauti
indaplovéje.

2. Meértrauku un putotajus, ja tie
nonemti no plastmasas turétajiem, var
mazgat trauku mazgajama masina.

2. De uit de kunststof houder
verwijderde beker en gardes kunnen
in de afwasautomaat worden
gereinigd.

2. Boller og visper som ikke er festet
til plastikkholderen kan vaskes i
oppvaskmaskinen.

. Demont

<

. I8rinkite rankine dalj. Nusluostykite

drégna sluoste ir gerai nusausinkite.
Niekada nemerkite j vandenj, nes
gali jvykti elektros smiigis.

. Korpusa kopsana. Noslaukiet ar

mitru dranu un laujiet tam kartigi
nozut. Elektriskas stravas trieciena
riska dél nekad neievietojiet
korpusu tudeni.

. Verwijder het bedieningsgedeelte.

Neem het af met een vochtige doek
en droog het goed af. Dompel het
nooit onder in water. Dit kan een
elektrische schok veroorzaken.

den handholdte delen.
Tork av den med en fuktig klut, og

la den terke grundig. Den ma aldri
senkes i vann, da det kan forarsake
elektrisk stot.
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Apdorojimo laikas ir kiekiai

Apdorojimo laikas ir kiekiai naudojant tarkavimo ir pjaustymo diskus

Receptas Ingredientai Kiekis Trukmé Greitis
Morkos 80 g
‘. L . Bulvés 80 g
Svieciy darzoviy piuré ruosimas - 20-30 sek. Maks.
Svogunai 80 g
Vanduo 160 ml
Tekila 120 ml
Likeris "Triple sec" 30 ml
Braskiy ,Margarita” (kokteilis) Saldytos braskes 110 g < 60sek. Maks.
Saldytas koncentratas,Lemeade” | 70 g
Ledo kubeliai 75 g
Obuoliai 40 g
Bananai 50 g
Vitaminai 20-30 sek. Vidut.
Papajos 100 g
Pienas 150 ml
Bulvés 150 g
Bulviy ir pory sriuba Porai 150 g 50-60 sek. Maks.
Vanduo 300 ml
Priedas Minismulkintuvas
Ingredientai Kiekis Kokybé Trukmé | Kokybé | Trukme Kokybé Trukmé Greitis
50 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Duonos dziavéséliai
100 g 10 sek. | 20sek. . 30 sek. Turbo
100-200 g | Rupaus malimo | - Vidutinio 10 sek. Smulk!al 20 sek. Turbo
Migdolai rupumo malti
200-400 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Mésa (jautiena) 200 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Priedas |prastas plaktuvas
Ingredientai Kiekis Trukmé Greitis
Grietiné 500 g 50-70 sek. Turbo
Kiausiniy baltymai 4 vienetai 60 sek. Turbo

Pastaba: galima naudoti profesionaly dviguba plaktuva grietinélei inde plakti, kol grietinélés temperatira yra 4-8 laipsniai Celsijaus.
Kiausiniams plakti naudokite 1,5 litro dubenj.

Trik¢iy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Neveikia mazasis smulkintuvas*.

Tinkamai neuzfiksuotas smulkintuvo dangtis.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdétas dangtis ir
smulkintuvo dubuo.

Neveikia maisymo antgalis / jprastas
plaktuvas®.

Netinkamai jstatytas maisymo antgalis / jprastas
plaktuvas®.

Isitikinkite, kad tinkamai uzfiksuotas maisymo
antgalis / jprastas plaktuvas*.

* priklauso nuo modelio

www.electrolux.com




Apstrades laiki un daudzumi

Apstrades laiki un daudzumi sajauk i un smalcinas
Recepte Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Burkani 80 g
Kartupeli 80 g
Svaigu darzenu biezenis — 20~30s Maks.
Sipoli 80 g
Udens 160 ml
Tekila 120 ml
Triple sec 30 ml
Zemenu margarita (kokteilis) Saldétas zemenes 110 g <60s Maks.
Saldéts laima limonades koncentrats | 70 g
Ledus gabalini 75 g
Abols 40 g
Vitamins Banans 30 J 20~30s Vidéjs
Papaija 100 g
Piens 150 ml
Kartupeli 150 g
Kartupelu un puravu zupa Puravs 150 [¢] 50~60 s Maks.
Udens 300 ml
Papildierice Mini smalcinatajs
Sastavdalas Daudzums Kvalitate | Laiks Kvalitate | Laiks Kvalitate | Laiks Atrums
Rivmaize 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Rupja - Vidéja 10s Smalka |[20s Turbo
Mandeles
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Gala (liellopu gala) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Papildierice Tradicionala putosanas slotina
Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Kréjums 500 g 50-70 sek. Turbo
Olu baltumi 4 vienibas 60 sek. Turbo

Piezime: lespéjams izmantot Profesionalo divkarso putotaju kréjuma putosanai trauka, ja kréjuma temperatara ir no 4 lidz 8 0C.
Putojot olas, ladzu, izmantojiet 1,5 litru blodu.

Darbibas traucéjumu novérsana

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Mazais smalcinatajs* nedarbojas.

Smalcinataja vaks ir nepareizi nostiprinats.

Parliecinieties, ka vaks un smalcinataja trauks
ir pareizi uzstaditi.

Maisisanas stiprinajums/tradicionala
putosanas slotina* nedarbojas.

Maisisanas stiprinajums/tradicionala putosanas
slotina® ir nepareizi pievienota.

Parliecinieties, ka maisisanas stiprinajums/
tradicionala putosanas slotina® ir nostiprinati.

*atkarigs no modela
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Verwerkingstijden en -hoe

veelheden

h Thed.

De verwerkingstijden en voor gen en snijden
Recept Bestanddelen Aantal Tijd Snelheid
Wortelen 80 g
Aardappelen 80 g
Pureren van rauwe groenten 20~30s Max
Uien 80 g
Water 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Aardbeien-margarita’s (cocktail) Bevroren aardbeien 110 g <60s Max
Bevroren limoenlimonade-concentraat | 70 g
lJsblokjes 75 g
Appel 40 g
Vitamine Banaan 30 el 20~30s Medium
Papaja 100 g
Melk 150 ml
Aardappelen 150 g
Aardappel-prei-soep Prei 150 g 50~60s Max
Water 300 ml
Accessoires Minihakker
Bestanddelen Aantal Kwaliteit | Tijd Kwaliteit | Tijd Kwaliteit | Tijd Snelheid
Broodkruimels 50 g 10s 20s 30s Turbo
paneermeel 100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grof - Medium | 10s Fijn 20s Turbo
Amandelen
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Vlees (rundvlees) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Accessoires Garde
Ingrediénten Hoeveelheid Tijd Snelheid
Room 500 g 50-70's Turbo
Eiwitten 4 eenheden 60 s Turbo

Opmerking: De professionele dubbele garde kan gebruikt worden voor het mixen van slagroom als de slagroom tussen de 4 en 8 graden
Celcius is. Gebruik een kom van 1,5 liter om eieren te kloppen.

Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De minihakker* werkt niet.

Het deksel van de minihakker is niet goed
bevestigd.

Zorg dat het deksel en de hakkom op de
juiste wijze zijn geplaatst.

De mixvoet/garde* werkt niet.

De mixvoet/garde* is niet op de juiste wijze
geplaatst.

Zorg dat u de mixvoet/garde op de juiste
positie vergrendelt.

* afhankelijk van het model.
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Tilberedningstid og mengder

Tilberedningstid og mengder for blanding og kutting

Oppskrift Ingredienser Antall Tid Hastighet
Gulrgtter 80 g
Poteter 80 g
Mose ra grennsaker 20~30s Maks.
Lok 80 g
Vann 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Jordbeermargaritas (Cocktail) Frosne jordbaer 110 g < 60s Maks.
Frossen limonadekonsentrat 70 g
Isbiter 75 g
Apple 40 g
Banan 50 g
Vitamin 20~30s Medium
Papaya 100 g
Melk 150 ml
Poteter 150 g
Potetsuppe med purre Purre 150 g 50~60s Maks.
Vann 300 ml
Utstyr Minihakker
Ingredienser Antall Type (kvalitet) | Tid Type (kvalitet) | Tid Type (kvalitet) | Tid Hastighet
50 g 10s 20s 30s Turbo
Bredsmuler
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g | Grov (kornet) |- Medium 10s Finhakket 20s Turbo
Mandler
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Kjott (Biff) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Utstyr Vanlig visp
Ingredienser Mengde Tid Hastighet
Flote 500 g 50-70 sek. Turbo
Eggehviter 4 enheter 60 sek. Turbo

4 0g 8 grader Celsius. For visping av egg,

bruk en 1,5 liters bolle.

Merk: Det er mulig & bruke den prosesjonelle doble vispen til a piske kremflate i bollen, sa lenge temperaturen til kremen er mellom

Feilsgking

Problem

Mulig arsak

Lasning

Minihakkeren* fungerer ikke.

Lokket er ikke festet skikkelig.

Kontroller at lokket og hakkebollen er
montert skikkelig.

Miksefoten/den vanlige vispen* fungerer ikke.

montert.

Miksefoten/den vanlige vispen* er ikke skikkelig

Kontroller at miksefoten/den vanlige vispen*
er last pa plass.

*avhengig av modell
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas Siuo zenklu C..). ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei zmoniy
sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu mmmm pazymeéty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol LO-) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 5o

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

A
Lo-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

A%
symbolet Lo-). Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

www.electrolux.com

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.




Elementy

. Przycisk Start

. Przycisk turbo

. Rekojes¢

Metalowa nakfadka

mieszajaca

N6z

Przewod zasilajacy

. Kubek

. Tradycyjna trzepaczka*
Miska do siekania*
Pokrywa miski do
siekania*®

K. N6z miski do siekania*

oONw>

=T IIaeomm

*zaleznie od modelu.

Componentes

. Botdo de iniciar
Botéo turbo

. Corpo da Varinha

Pé misturador metélico
Lamina

Cabo de alimentagao
. Copo misturador

. Batedor de Arames*
Taca da picadora*
Tampa da taga da
picadora*

. Lamina dataca da
picadora*

—CIOTMMON®>

el

*depende do modelo

Componente

A
B.
C
D,

. Buton Start
. Buton Turbo
. Parte portabila
. Picior din metal pentru
amestecare
Cutit
Cablu de alimentare
. Pahar
. Tel traditional*
Vas tocator*
Capac vas tocator*
. Cutit vas tocator*

R=—"TITaomm

*in functie de model

A=TIomm

ON®>

KomMnoHeHTbI

. KHonka «[yck»
. KHonka Typ6o
. [epxatenb

MeTannunyeckuii Ban
MuKcepa

Hox

LWHyp nuTaHua

. CrakaH
. BeHunk*

Yawa gna pesku*
Kpblwka yawm ansa peskn®

. Hox vaww gna peskun*

*3aBUCUT OT MOAEN
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Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem

rzadzenia.

Urzadzenia nie powinny obstugiwac osoby (w tym dzieci) z
zaburzeniami uktadu ruchowego lub czuciowego, uposledzone
umystowo oraz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy badz
doswiadczenia. Osoby takie moga uzywac urzadzenia wytacznie po
otrzymaniu instrukcHi dotyczacych jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

« Dzieci nie moga korzystac z urzadzenia bez nadzoru.
+ Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrodta zasilania, ktérego

napiecie i czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji na tabliczce
znamionowej!

Nie wolno uzywac ani podnosi¢ urzadzenia z

- uszkodzonym przewodem zasilajgcym,

- uszkodzonga obudowa.

+ W razie uszkodzenia urzadzenia lub przewodu zasilajgcego jego

wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy
Electrolux lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz, przed montazem, demontazem lub czyszczeniem.

« Nigdy nie dotykaj ostrzy lub wktadow palcami lub narzedziami, gdy

urzadzenie jest podtagczone do zasilania.

« Ostrza i wkfady sg bardzo ostre! Niebezpieczenstwo zranienia! Nalezy

zachowac ostroznosc¢ przy montazu, demontazu i czyszczeniu!
Upewnij sie, ze urzadzenie jest odfgczone od zrédta zasilania.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do kruszenia lodu oraz
rozdrabniania twardych, suchych przedmiotéw, takich jak orzechy
czy cukierki; chyba, ze przy uzyciu specjalnie do tego przeznaczonych
akcesoriow bedacych na wyposazeniu urzadzenia. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do stepienia ostrza.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie.

Przy rozdrabnianiu wiekszych porcji nie uzywaj nieprzerwanie
urzadzenia dtuzej niz przez 30 sekund. Urzadzenie nie powinno
pracowac w trybie ciggtym dtuzej niz 60 sekund. Przed ponownym
uruchomieniem urzadzenie musi ostygnac.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do mieszania farby. Uwaga, grozi to

+ Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzyt

wybuchem!
Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na
urzadzeniu.
Miske wielofunkcyjng zawsze nalezy przykriwac' pokrywka.

u domowego. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
wynikajgce z niewtasciwego lub nieprawidtowego uzycia.

+ Akcesoria moga podlegac ograniczeniom czasowym i ilosciowym.

www.electrolux.com



Leia as seguintes instrucoes atentamente antes de utilizar a

magquina pela primeira vez.

« Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criancgas) com deficiéncias fisicas, sensitivas ou mentais nem com falta
de experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

« As criancgas deverao ser supervisionadas de modo a garantir que nao
brincam com o aparelho.

+ Nao permita que as criancas utilizem o aparelho sem que sejam
supervisionadas.

+ O aparelho apenas podera ser ligado a uma tomada com uma tensao
e frequéncia em conformidade com as especificagdes na placa de
classificacao!

+ Nunca utilize nem pegue no aparelho se
- 0 cabo de alimentacdo estiver danificado,

— a caixa estiver danificada.”

+ Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser
substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica
ou por uma pessoa com habilitagées semelhantes, de modo a evitar
possiveis riscos.

« Retire sempre a ficha do aparelho da corrente, caso 0 mesmo seja
deixado sem assisténcia, bem como antes de montar, desmontar ou
limpar o aparelho.

« Nunca toque nas laminas nem nas pecas interiores com as maos nem
com quaisquer utensilios quando o aparelho estiver ligado.

+ As laminas e pecas interiores sao muito afiadas! Perigo de lesdes!
Tenha cuidado ao montar, desmontar apds a respectiva utilizacao
ou ao limpar! Certifique-se de que desliga a fonte de alimentacao do
aparelho.

+ O aparelho nao pode ser utilizado para cortar gelo nem para moer
substancias duras e secas, tais como nozes e rebucados; excepto com
0s acessorios especificos fornecidos com o aparelho* . Caso contrario a
lamina pode ficar danificada.

« Nao mergulhe o aparelho em agua nem em nenhum outro liquido.

« Quando processar grandes quantidades, nao utilize o aparelho de
forma continua durante um periodo superior a 30 segundos. Em
condi¢des normais, nao utilize o aparelho continuamente por mais 60
seg. Deixe arrefecer antes de reiniciar.

+ Nao utilize este aparelho para misturar tinta. Perigo: poderia dar
origem a uma explosao!

+ Nao ultrapasse o volume de enchimento maximo indicado nos
aparelhos.

+ Nunca utilize a taca universal sem a tampa.

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacao doméstica. O fabricante
nao aceita qualquer responsabilidade por possivel danos causados por
uma utilizacao inadequada ou incorrecta.

- Caso se justifique, prolongue a duracao e aplique limites de volume a
utilizacao dos acessorios.
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Cititi cu atentie urmatoarea instructiune inainte de prima utilizare a

aparatului.

« Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale reduse, sau
care nu au experienta sau cunostinte legate de acesta, daca nu sunt
supravegheate sau daca nu au fost instruite cu privire la utilizarea
acestuia de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

+ Nu permiteti copiilor sa foloseasca aparatul fara a fi supravegheati.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric ale
carei tensiune si frecventa sunt conforme cu specificatiile trecute pe
placuta de identificare!

« Nu folositi si nu ridicati niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

- carcasa este deteriorata.”

+ In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un
agent de service al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

 Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este
lasat nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla sau curata.

+ Nu atingeti niciodata lamele sau componentele introduse cu mana sau
cu vreun instrument in timp ce aparatul este conectat la priza.

+ Lamele si componentele introduse sunt foarte ascutite! Pericol de
vatamare! Fiti atenti la asamblare, dezasamblare dupa utilizare sau
la curatare! Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la reteaua de
curent electric.

« Acest aparat nu poate fi folosit pentru spargerea ghetii sau pentru
amestecul (maruntirea) alimentelor tari sau uscate, cum ar fi nuci,
bomboane. Exceptie: in cazul in care aparatul este livrat cu astfel de
accesorii. In caz contrar, lama cutitului se poate deteriora.

+ Nu scufundati aparatul in apa sau alte lichide.

« Cand se proceseaza o incdrcatura grea, nu folositi aparatul in mod
continuu mai mult de 30 de secunde. La utilizarea normala, nu utilizati
aparatul in mod continuu pentru mai mult de 60 de secunde. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de repornire.

« Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol, ar putea
genera o explozie!

+ Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe aparate.

+ Nu puneti niciodata in functiune vasul multifunctional fara capac.

+ Acest aparat este conceput exclusiv pentru uz casnic. Producatorul nu
isi asuma raspunderea pentru eventualele daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau incorecta a aparatului.

« Daca este relevant, adaugati limitari de timp si volum pentru accesorii.
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MNMepep nepBbIM NpUMEHEHNEM YCTPONCTBa BHUMAaTENIbHO NPoUTUTE

cneaylowyto MHCTPYKLMIO.

+ YCTPOWCTBO He NpefHa3HavyeHo AnA UCNOb30BaHMA AeTbMNU,
HeOoMbITHbIMU NIOAbMU 1 NIOAbMM C OrPAHNYEHHbBIMU YMCTBEHHbIMM
1 GU3NYECKMMUN BO3MOXKHOCTAMY MHAYe Kak Moj NpuCcMOTPOM Nnua,
oTBevatoLlero 3a nx 6e30nacHoCTb.

+ He pa3pewanTe getam nrpatb C yCTPONCTBOM.

+ He pa3pelanTe geTam Nonb3oBaTbCA YCTPONCTBOM 6e3 npncMmoTpa.

+ YCTPOWCTBO MOXHO BKJ/TI04ATb TOSIbKO B PO3ETKY CETU C HanpsaXKeHnem
N YaCTOTOW, COOTBETCTBYIOLMMMN TabNIMUKe TEXHNYECKNX AaHHbIX
mopenun!

+ He ncnonb3ynre n He Tporante yCTponcCTBO:

NPV NOBPEXAEHWN WHYpPa NUTaHWS;
npuv NoBpeXxaeHnn Kopnyca.

+ B uenax 6e3onacHOCTV NOBpeXAeHHble yCTPOWCTBO UK LHYP
NUTaHMA JOMXKHbI OblTb 3aMeHeHbl MPON3BOANTENIEM, areHTOM MO
06CNY>KMBaHNIO UV APYTUM KBaNnnPULUNPOBaHHbBIM CNeLanCTOM.

« Bcerpa BbiHMMaWTe BUSIKY 13 PO3€eTKM, OCTaBAA YCTPONCTBO 6e3
NPUCMOTPa, 1 Nepes ero c6opKom, pa3bopKom N YNCTKON.

+ He Tporante ne3sua n Hacagky pykamm uam UHCTPYMeHTamu, ecnu
YCTPOWCTBO BKJ/TIOUYEHO B CETb.

« Jle3BuA 1 HacagKm odyeHb ocTpble! Bo3amoxHbl TpaBmbl! Cobntoparite
OCTOPOXHOCTb Npu cOOpKe 1 pa3bopke Nocsie NPUMEHEHUA U NPy
yncTke! Yoeautech, UTo yCTPOMCTBO BbIK/TKOUYEHO U3 CETU.

+ [aHHbI Npubop Henb3a NCNONb30BaTb ANA N3MeNIbYeHNA NbAQ, a
TaK)Ke AnA n3MenibyeHna TBEPAbIX CYXUX MPOAYKTOB, TUMa OPEXoB,
Kapamenu 1 Npou.; And 3Toro cnefgyet UCnonb3oBaTb crneLmanbHble
aKceccyapbl, npunaraemble K npubopy. Mpn HenpaBunbHOM
NCNOSIb30BaHWM NIe€3BMA MOTYT 3aTYNUTbCA.

+ He norpy»anTe yCTPONCTBO B BOAY WY UHYIO XKUJKOCTb.

« [Mpn TAXenon Harpy3sKe He NoJb3ynTeChb yCTPONCTBOM HEMPEpPbIBHO
ponbue 30 cekyHA. [Tpy HOpManbHOM UCNOMNb30BaHWW He 3acTaBnAnTe
npubop paboTatb gonblie yem 60 cekyHA. [lanTe oCcTbITb Nepeq
MOBTOPHbIM BK/IIOYEHNEM.

+ He nonb3yntecb 3TMM yCTPONCTBOM A1 CMELLMBaHWA KPacKW.
OCTOpPOXKHO, 3TO MOXET NPMBECTU K B3pbiBY!

+ He 3anonHante o6bem 6onblue yKazaHHOrO Ha yCTPOMCTBAX.

+ Hukorga He nonb3ynTecb yHUBEPCaNbHOW Yallen 6e3 KpbILKM.

+ [laHHOe yCTpONCTBO NpefHa3HayeHo ANA NCNOSIb30BaHUA TONbKO B
AOMaLUHUX ycnoBuaX. M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHble NOBPEeKAEeHNA U3-3a HeHaAeXallero NpuMeHeHuns.

+ [pn HEO6XOAMMOCTN YUTUTE OrPaHNYEHNA MO BpemMeHu 1 obbemam
ANA NPUHAANEXHOCTEN.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introducao

Ghid de initiere / MoprotoBkKa K paboTe

1.

e

1.

64

Przed pierwszym uzyciem umy¢
koricowke miksujaca pod biezaca
woda. Przed wtozeniem lub zdjeciem
nakfadki miksujacej wyjmij wtyczke z
kontaktu.

Antes da primeira utilizacao, limpe
o pé de mistura com agua corrente.
Antes de colocar ou retirar o pé
misturador, retire a ficha da tomada.

. Inainte de prima utilizare, curatati

piciorul de amestecare sub jet
de apa. inainte de a introduce sau
de a scoate piciorul de amestecare,
scoateti stecherul din priza.

Mepep nep uc

npomolite HacagKy ans
CMelunBaHNA B NPOTOYHON BoAe.
Mepep BCTaBKOW 1 CHATVEM Bana
MUKcepa BblHUMaNTe BUNKY N3
po3eTKu.

www.electrolux.com

. Wiéz naktadke miksujaca do

rekojesci, obré¢ w kierunku zgodnym
zruchem wskazéwek zegara (A), az
do zatrzasniecia. Aby zdja¢ naktadke
miksujaca, przekrec ja w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (B).

. Insira o pé misturador no Corpo da

varinha para manuseamento e rode
no sentido dos ponteiros do relégio
(A) até encaixar. Para retirar, rode o pé
misturador no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio (B).

. Introduceti piciorul de amestecare

n partea portabild, invartiti in sensul
acelor de ceasornic (A) si blocati in
pozitia respectiva. Pentru a-l scoate,
invartiti piciorul de amestecare in sens
invers acelor de ceasornic (B).

. BcTaBbTe Ban Mukcepa B jepxkatenb

1 NOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPenKe
(A) po 3awenkmBaHva. ina cHATUA
MOBEpPHWTE Basl MUKCEPa NPOTHB
YacoBoli cTpenku (B).

. W16z mikser reczny gteboko do

kubka, rozpocznij miksowanie z
normalng szybkoscia. Upewnij sie,

ze kubek jest napetniony najwyzej w
2/3 (600 ml). Jesli nie uzywasz kubka,
nie zanurzaj nakfadki miksujacej
gtebiej niz do 2/3 jej dtugosci Poruszaj
mikserem recznym delikatnie w

gore i w dot, aby zapewni¢ lepsze
przetwarzanie zawartosci. Pus¢
wytacznik, aby przerwac.

. Insira a varinha magica até ao fundo

do copo misturador, comece por
misturar utilizando uma velocidade
normal. Certifique-se de que enche o
copo misturador apenas até 2/3 (600ml)
da respectiva capacidade. Se ndo utilizar
o copo misturador, ndo mergulhe o pé
misturador mais de 2/3 do respectivo
comprimento. Mova a varinha mégica
suavemente para cima e para baixo para
assegurar um melhor desempenho no
processamento do contetido. Solte o
botéo para parar.

. Introduceti mixerul vertical adanc

in pahar, incepeti sd amestecati
pornind de la viteza normala. Asigu-
rati-va cd paharul este plin cel mult
2/3(600 ml). Daca nu folositi paharul,
nu introduceti piciorul de amestecare
mai mult de 2/3 din lungimea sa.
Deplasati usor mixerul vertical in sus
siin jos pentru a asigura cea mai buna
procesare a continutului. Eliberati
comutatorul pentru a opri.

. BcTaBbTe pyuHoii MuKcep rny6oko

B CTaKaH 1 HaYHUTE CMeLLMBaHNe
Ha 06bluHOI CKOpOCTU. YbeauTech,
YTO CTaKaH 3arosiHeH He 6onee
yem Ha 2/3 (600mn). Ecnn cTakaH
He UCMONb3yeTCs, He Norpysaiite
Basn MuKcepa bonee yem Ha 2/3 ero
ISIVHBL. nA ynyyleHns 06paboTkm
cMecu cnerka ABuraiTe pyyHom
MUKCep BBEPX 1 BHU3. OTNyCTUTE
BbIK/IOYATENb A/IA OCTAHOBKU.



RU 4. Kak no. TbcsA I
MocTaBbTe vally Ana pesku Ha

Uzywanie mini siekacza* / Utilizagao da mini-picadora*
Utilizarea mini-tocatorului* / Kak nonb3oBatbcsa MUHMpe3akom®
*zaleznie od modelu. *depende do modelo *in functie de model *3aBucut oT Mmopenu

4. Uzywanie mini siekacza* Umiesc¢
miske do siekania na czystej, poziomej
powierzchni. Wi6z stalowe ostrze na
miejsce.

4. Utilizacao da mini-picadora*.
Coloque a taca da picadora numa
superficie limpa e plana. Coloque
alamina de aco inoxidavel na
respectiva posicao.

4. Utilizarea mini-tocatorului*. Plasati
vasul tocatorului pe o suprafata
curatd, plana. Puneti lama din otel
inoxidabil la locul ei.

POBHYIO UNCTYI0 MOBEPXHOCTb.
YcTaHOBUTE Ha MECTO Ne3Bue n3
Hep)KaBeIOLLlEVI CcTanun.

5. Umies¢ jedzenie w misce do
siekania*. llo$¢ jedzenia do
rozdrobnienia nie moze by¢ wieksza
niz 300 g (wskazany poziom
maksymalny). Zamkna¢ pokrywke.

5. Coloque os alimentos na taga
da picadora*. A quantidade de
alimentos a cortar na picadora néo
poderé exceder 300 g (Nivel MAXIMO
indicad). Feche a tampa.

5. Puneti alimentele in vasul
tocatorului*. Cantitatea de alimente
ce urmeaza sa fie tocate nu poate
depasi 300 g (ndicat prin gradatia
MAX). Inchideti capacul.

5. MomecTute NnpoAyKT B Yawy AnA
pesku*. Konnyectso nsmenbyaemoro
npoayKTa He AOSIKHO NpeBbIlaTh
300 r (po makc.ypoBHsa MAX).
3aKpoliTe KpbILLKY.

. Widz rekojes¢ do pokrywy siekacza

i obrdc ja w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara (A), az

do zatrzasniecia. Podtacz zasilanie i
nacisnij wigcznik. Pus¢ wytacznik, aby
przerwac. Odtacz rekojes¢, przekre-
cajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (B).

. Introduza o corpo da varinha para

to na pa da pica-
dora e rode no sentido dos ponteiros
do relégio (A) até encaixar. Ligue a
ficha a tomada e prima o botéo para
iniciar. Solte para parar. Retire o bloco
para manuseamento rodando no
sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio (B).

. Introduceti partea portabila in capa-

cul tocatorului, invartiti in sensul ace-
lor de ceasornic (A) si blocati in pozitia
respectiva. Conectati aparatul la o priza
si apasati comutatorul pentru a porni.
Eliberati pentru a opri. Indepartati par-
tea portabild, invartind-o in sens invers
acelor de ceasornic (B).

. BcTaBbTe AepxaTenb B KpbILIKY pe-

3akKa 1 NoBepHuTe No yacoBom cTpen-
ke (A) po 3awenkmBaHus. BctaBbte
BUJIKY B PO3ETKY 1 HAXKMUTE KHOMKY
nycka. OTI'IyCTVITe ANnA OCTaHOBKW.
BblHbTe lepKaTesb, MOBEPHYB ero
NpPOTUB YacoBOWi cTpenku (B).
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Uzywanie tradycyjnej trzepaczki* / Utilizagcao do batedor*

Lucrul cu telul traditional* / Pabota ¢ BeHunKom*
*zaleznie od modelu. *depende do modelo *in functie de model *3aBucut oT Mmopenu

7. Uzywanie tradycyjnej trzepaczki*.

Aby pofaczy¢ trzepaczke z rekojescia,
obré¢ rekojesc w kierunku zgodnym
do ruchu wskazdwek zegara, az do
zatrzasniecia. Aby roztaczy¢ elementy,
przekrec rekojes¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

PT 7. Utilizacao do batedor*. Para montar
o batedor no corpo da varinha para

manuseamento, rode este Ultimo no
sentido dos ponteiros do relogio até
ficar apertado. Para desmontar, rode
no sentido contrério ao dos ponteiros
do relégio.

7. Lucrul cu telul traditional*. Pentru
m a asambla telul cu partea portabila,
invartiti partea portabila in sensul
acelor de ceasornic pana este stransa
complet. Pentru a dezasambla,
invartiti in sens invers acelor de
ceasornic.

7. Pa6oTa c BeHUMKom*. [115 yCTaHOBKM

BeHYIMKa B iepXKaTe/lb MOBEpHUTE
flep)kaTenb No YacoBOW CTPenke A0
3aTArmBaHmA. [ina cCHATUA NoBepHUTe
€ro npoTme YyacoBomn CTpenku.
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Czyszczenie i konserwacja / Limpeza e conservagao

Curatarea si intretinerea / YmcTka 1 yxop

1.

e

1.

Przed czyszczeniem zawsze
odtaczaj urzadzenie od zasilania.
Nie zanurzaj naktadki miksujacej w
wodzie, po prostu umyj pod biezaca
woda (nie uzywaj zracych substancji
czyszczacych lub detergentéw).
Ustaw pionowo do wysuszenia.

Antes de limpar, desligue sempre

o aparelho retirando a ficha

da tomada. Nao mergulhe o pé
misturador em agua, lave apenas

com agua corrente (sem quaisquer
produtos de limpeza abrasivos nem
detergentes). Coloque na vertical para
secar.

. Tnainte de curatare, deconectati

intotdeauna aparatul de la priza. Nu
scufundati piciorul de amestecare in
apa, trebuie doar sa-I spalati sub apa
care curge (fara agenti de curatare
abrazivi sau detergenti). Asezati-l in
pozitie verticald pentru a se usca.

Mepep uncrkoii Bcerpaa
oTCcoeANHAINTE YCTPOMNCTBO OT CeTH.
He norpy»aiite Ban MvKcepa B BOAY,
NPOCTO NPOMOWTE €ro NPOTOYHOW
Bopo (6e3 abpasnBHbIX U MOKOLLKX
sellecTs). [TocTaBbTe BEPTUKAIbHO 1
[flaiiTe NPOCOXHYTb.

2. Miske oraz topatki po wyjeciu z
plastikowego uchwytu mozna my¢ w
zmywarce.

2. O copo e os batedores (sem o
suporte plastico) podem ser lavados
na maquina de lavar loica.

2. Bolul si telurile detasate de suportul
din plastic pot fi spalate la masina de
spalat vase.

2. CraKaH 1 BeHUYUK, OTCOeJUHEHHbIe
OT OCHOBAHUA, MOXXHO MbITb B
NocyJOMOEYHOIN MallHe.

<

. Rozmontuj rekojes¢. Wytrzyj

wilgotna $ciereczka i doktadnie osusz.
Nigdy nie zanurzaj w wodzie, aby
uniknac ryzyka porazenia pradem.

. Desmonte o corpo da varinha

para manuseamento. Limpe

com um pano himido e seque
completamente. Nunca mergulhe
em agua devido arisco de choque
eléctrico.

. Dezasamblati partea portabila.

Stergeti cu o carpa umeda si lasati
sa se usuce bine. Nu o scufundati
niciodata in apa, deoarece exista
riscul de electrocutare.

. Pas6epure gepxarensb. [poTpute

B/TaXKHOW TKaHbIO 1 TLiAaTeNIbHO
npocywwute. He norpyxaiite B
BOJAly BO n36exaHue nopaxeHns
3NEKTPUYECKM TOKOM.
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llosci produktéw i czas

obrobki

llosci produktéw i czas obrobki - funkcja mieszania i krojenia

Przepis Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Marchew 80 g
Ziemniaki 80 g
Purée z surowych warzyw 20-30s Maks.
Cebula 80 g
Woda 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Margarita truskawkowa (koktajl) | Mrozone truskawki 110 g <60s Maks.
Mrozony koncentrat soku z limonki | 70 g
Léd w kostkach 75 g
Jabtko 40 g
Witaminy Banany 20 J 20-30's Sredni
Papaja 100 g
Mleko 150 ml
Ziemniaki 150 g
Zupa porowo-ziemniaczana Por 150 g 50-60 s Maks.
Woda 300 ml
Akcesorium Minirozdrabniacz
Sktadniki llos¢ Rozdrobnienie | Czas Rozdrobnienie | Czas Rozdrobnienie | Czas Predkos¢
Bulka tarta 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grube - Srednie 10s Drobne 20s Turbo
Migdaty
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Mieso (wotowina) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Akcesorium Tradycyjna trzepaczka
Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Smietana 500 g 50-70s Turbo
Biatka jajka 4 szt 60s Turbo

Uwaga: Ubijanie w pojemniku $mietany za pomocg podwajnej trzepaczki jest mozliwe, gdy temperatura $mietany wynosi od 4 do
8°C. Do ubijania jajek nalezy uzy¢ miski o pojemnosci 1,5 litra.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Mini siekacz* nie dziata.

Zamocowana.

Pokrywa siekacza nie zostata prawidtowo

Upewnij sig, ze pokrywa i miska do siekania sa
prawidtowo ztozone.

Naktadka miksujaca lub tradycyjna
trzepaczka* nie dziata.

jest nieprawidtowo zamocowana.

Naktadka miksujaca lub tradycyjna trzepaczka*

Upewnij sig, ze naktadka miksujaca lub
tradycyjna trzepaczka* zostata prawidtowo
zamocowana.

* zaleznie od modelu.
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Tempos de processamento e quantidades

Tempos de proc to e quantidades para misturar e cortar
Receita Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
Cenouras 80 g
Puré de legumes crus Batatas 80 El 20~30s Max
Cebolas 80 g
Agua 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Margaritas de morangos (cocktail) | Morangos congelados 110 g <60s Méx
Concentrado de limonada congelado | 70 g
Cubos de gelo 75 g
Maca 40 g
Vitamina Banana 20 J 20~30s Médio
Papaia 100 g
Leite 150 ml
Batatas 150 g
Sopa de batata com alho francés | Alho francés 150 g 50~60 s Max
Agua 300 ml
Acessoério Mini-picadora
Ingredientes Quantidade Qualidade | Tempo Qualidade | Tempo Qualidade | Tempo Velocidade
P30 ralado 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
Améndoas 100-200 g Grossa - Média 10s Fina 20s Turbo
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Carne (vaca) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Acessorio Batedor de Arames
Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
Natas 500 g 50-70 seg. Turbo
Claras de ovo 4 Unidades 60 seg. Turbo

Nota: Se puede utilizar la Professional Double Whisk para batir nata en el vaso, siempre que la temperatura de la nata esté entre 4 y 8 grados
Centigrados. Para batir huevos, utilice un cuenco de 1,5 litros.

Resolucao de problemas

Problema

Causa possivel

Solugao

A mini-picadora* ndo funciona.

A lamina da picadora ndo esta correctamente
posicionada.

Certifique-se de que montagem da tampa
e da taga da picadora foi correctamente
efectuada.

O pé misturador/batedor* nao funciona.

A montagem do pé misturador/batedor* nao foi
correctamente efectuada.

Certifique-se de que encaixa o pé misturador/
batedor* correctamente.

* depende do modelo
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Duratele de procesare si cantitatile

Duratele de procesare si cantitatile pentru amestecare si maruntire

Reteta Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Morcovi 80 g
i i i di Cartofi 80
Ere:(glezarea piureului din legume oo = 2 20~30s Max
Apd 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30 ml
Margarita din capsuni (Cocktail) Capsuni congelate 110 g < 60s Max
Concentrat congelat de limonada lime | 70 g
Cuburi de gheata 75 g
Lapte 40 g
Vitamine Mere 30 g 20~30s Medie
Banane 100 g
Papaya 150 ml
Cartofi 150 g
Supa crema de praz Praz 150 g 50~60s Max
Apa 300 ml
Accesorii Mini-taietor
Ingrediente Cantitate Calitate | Timp Calitate | Timp Calitate | Timp Viteza
Firmituri de paine 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Granulat | - Medie 10s Fin 20s Turbo
Migdale
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Carne (Vita) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Accesorii Tel traditional
Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Frisca 500 g 50-70's Turbo
Albusuri 4 unitati 60s Turbo

Nota: Este posibila utilizarea Telului dublu profesional pentru realizarea de frisca in bol, atata timp cat temperatura smantanii pentru
frisca este intre 4 si 8 grade Celsius. Pentru baterea oualor se foloseste vasul de 1,5 litri.

Remedierea defectiunilor

Problema

Cauza posibila

Solutie

Mini-tocatorul* nu functioneaza.

Capacul tocatorului nu este fixat corect.

Asigurati-va ca vasul tocatorului si capacul
sunt asamblate corespunzator.

Piciorul de amestecare/telul traditional* nu
functioneaza.

asamblat corect.

Piciorul de amestecare/telul traditional® nu este

Asigurati-va cd ati blocat in pozitie piciorul de
amestecare/telul traditional*.

*in functie de model

www.electrolux.com




Bpemsi 06paboTKM 1 KONMYeCTBO NPOAYKTOB

Bp p Knu TBO NPOAYKTOB 1A C "
Pevuent WHrpeaneHTbl Konnyectso Bpemsa CkopocTb
MopkoBb 80 r
n . | KapTodennb 80 r Mpu6n. M
pUroToBsieHne Niope U3 CbipbiX OBOLYEl Tiyk 0 ; 20-30 ce aKCMMYM
Bopna 160 mn
Tekuna 120 mn
Tpunn-cex 30 mn
KokTteinb «Kny6HnuHasa maprapura» 3amoposKeHHas KnybH1Ka 110 r <60 cek Makcumym
3aMOpOXKeHHbI COK Nnarima 70 r
Ky6ukn nbpa 75 r
Monoko 40 r
A6nokn 50 r
BUTaMUHbI Mpwn6n. CpepHssn
BaHaH 100 r 20-30cek MOLIHOCTb
Manaia 150 mn
KapTodenb 150 r
Cyn-niope us Kaptodensa u nopes Jlyk-nopen 150 r Mpu6n. Makcrmym
yn-niop P P yKnop 50- 60 cex 4
Bopa 300 Mn
Mpunap, Tb Hox: inTenb
WHrpeaneHTbl Konnyectso | M3menbueHne | Bpema | MamenbueHue | Bpema | MiamenbueHue | Bpema CkopocTb
50 r 10 cek 20 cek 30 cek Typ6o
Xne6Hble KpOLIKN
100 r 10 cek 20 cek 30 cek Typbo
100-200 r lpyboe - CpegHee 10 cek ToHkoe 20 cek Typ6o
MwuHpanb
200-400 r 10 cek 20 cek 30 cek Typbo
Msco (roBaguHa) | 200 r 10 cek 20 cek 30 cek Typbo
MpuHagnexxHocTb BeHunk
WHrpeaneHTbl Konnyectso Bpemsa CkopocTb
CnuBkn 500 r 50-70 ¢ Typbo
AinuHble 6enkn 4wt 60 c Typbo

an/IMeHaHI/Ie. ,El!'lﬂ B36MBaHNA B Yalle C/IMBOK AOoNyCTUMO NCNonb3oBaHne I'IpO(‘beCCI/IOHa!'IbHOVI ABOI?IHOI;I Hacagku anAa B36MBaHUA
NpW YCIOBWW, 4TO TEMMepaTypa CIMBOK HAXOANTCA B Npefenax 4-8 rpagycos Lienbcua. [ina B36mBaHua anL ucnonb3yite 1,5 n valuy.

YcTpaHeHue Henonagok

MNpo6nema

Bo3smoxHas n

puunHa

Pewenne

MuHupesak* He paboTaeT.

Kpblluka pesaka He 3aKkpenieHa npasuibHo.

MpoBepbTe, NPaBUAbHO N1 COBPaHbI KPbILLKa
1 Yalla Ana pesku.

Ban MyKcepa 1nm BeHUnK* He paboTaer.

cobpaHbl.

Ban MUKcepa unn BEHUNK* HenpasuibHO

lMpoBepbTe, 3aLenKHyTbl N Ba MUKCepa
VAN BEHUMK®.

* 3aBMCUT OT Mofenun
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Wyrzucanie / Eliminacao

Protectia mediului / YTnnusauymsa

Materiaty oznaczone symbolem C,.)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

N
simbolo Co-). Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrénicos.

Nao elimine os aparelhos que tenham

0 simbolo mmmm juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

78"
Lo-)A Pentru a recicla ambalajele,
acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbol mmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

Marepuansl ¢ CUMBOSIOM Lo-) cnepyet
cpaBartb Ha nepepaboTky. Monoxure yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPDI
Ans c6opa BTOPUYHOTO CbIpbS.
MpuHyMas yuacTve B nepepaboTke cTa-
poro 3n1eKTpo6bLITOBOro 060pyAOBaHUS,
Bbl moMoraeTe 3aWuTiTh OKpY>KaloLLyto
cpepy v 340pOoBbe YenoBeka.

www.electrolux.com

He BbiGpacbiBaiiTe BMeCTe € 6bITOBbIMYI
oTXoaammn 6bITOByIO TEXHUKY, MOMeYeH-

Hyl0 CUMBO/IOM mmmm. [lOCTaBbTE U3Aenne
Ha MeCTHOe NpeAnpuATIAe No nepepaéoT-
Ke BTOPMYHOTO CbipbA 1An obpaTnTtech B
CBOE MyHWLMMANbHOE yrpaBneHue.




Komponenty

A. Tlacidlo normalnej
rychlosti

. Tlacidlo turbo rychlosti

. Rucny drziak

Kovovy mixovaci néstavec

No6z

Kébel napajania

. Odmerka

. Tradi¢na metlicka*

Nédoba na sekanie*

Kryt nddoby na sekanie*

. N6z nadoby na sekanie*

A-TIOTMMON®

* v zavislosti od modelu

Sestavni deli

A. Gumb za obicajno hitrost
B. Gumb TURBO za visoko
hitrost delovanja
. Rocni del
. Kovinska mesalna noga
Rezilo
Napajalni kabel
. Mesalna posoda
. Klasi¢na metlica*
Posoda za sekljanje*
Pokrov posode za
sekljanje*
Rezilo posode za
sekljanje*

T IommonN

=

*odvisno od modela

Komponente

A. Dugme za normalnu
brzinu

. Turbo dugme

Deo koji se drzi u ruci

Nozi¢

Kabl za napajanje

Casa

. Klasi¢na Zica za mucenje*
Cinija za seckanje*
Poklopac cinije za
seckanje*

K. Nozi¢ ¢inije za seckanje*

S IomMmUNw®

*u zavisnosti od modela

. Metalna noZica za mesanje

Komponenter

A. Knapp fér normal
hastighet

. Knapp for turbohastighet

. Handenhet

Mixerstav av metall

Knivblad

Stromsladd

. Bagare

. Traditionell visp*

Hackarskal*

Lock till hackarskal*

. Knivblad till hackarskal*

ARETIomMmMoDNW®

*beroende pa modell
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red prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujice
okyny.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostatocné skusenosti alebo vedomosti, iba

ak boli o pouzivani pristroja poucené osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dohladu.

Pristroj mbzete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory
zodpoveda technickym parametrom napatia a kmito¢tu uvedenym na
typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani nedvihajte, ak

- je poskodeny kabel napajania,

- je poskodeny kryt pristroja.

Ak su pristroj alebo kabel napajania poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpeclenstvu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru

a tiez pred skladanim, rozobratim alebo ¢istenim.

Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nozov ani vloZiek sa
nikdy nedotykajte rukami ani inymi nastrojmi.

NozZe a vlozky su velmi ostré. Hrozi nebezpecenstvo poranenia. Pri
skladani, rozoberani po pouziti a pri Cisteni budte opatrni. Uistite sa, ze
je pristroj odpojeny od elektrickej zasuvky.

Spotrebic¢ sa nesmie pouzivat na sekanie ladu alebo mixovanie tvrdych
a suchych potravin, ako su orechy a cukrovinky, s vynimkou pouzitia
Specifického prislusenstva dodavaného s prislusenstvom a ur¢eného
na takyto ucel.V opacnom pripade méze dojst k otupeniu noza.
Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.

Pri velkom zatazeni nemixujte nepretrzite viac ako 30 sekund. Pri
normalnej prevadzke spotrebi¢ nepouzivajte nepretrzite viac ako 60
sekund. Pred opatovnym spustenim nechajte pristroj vychladnut.
Tento pristroj nepouzivajte na miesanie farieb. Nebezpecenstvo, moze
dojst k vybuchu.

Nepresahujte maximalny objem plnenia oznaceny na pristroji.
Univerzalnu misu nikdy nepouzivajte bez veka.

Tento spotrebi¢ je ur¢eny len na pouzivanie v domacnosti. Ak

sa pristroj pouziva na iné ako stanovené ucely alebo sa pouziva
nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj
zaruku.

Ak je to potrebné, pouzite pri doplnkoch obmedzenia ¢asu a objemu.

www.electrolux.com



Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, s premalo
izkuSenj in znanja, razen e jim zanje odgovorna oseba pokaze, kako
napravo varno uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.

« Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z napravo.

+ Ne dovolite otrokom, da bi napravo uporabljali brez nadzora.

+ Napravo lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte in je ne prijemajte, Ce je
- napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

+ Ce sta naprava ali napajalni kabel poskodovana, ju mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena oseba zamenijati, da se izognete
nevarnosti.

« Pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iS¢enjem naprave ter takrat, ko
je ne uporabljate, odklopite vtikac iz elektricnega omrezja.

+ Ko je naprava priklopljena v elektri¢cno omrezje, se ne dotikajte rezil ali
nastavkov z rokami ali orodiji.

+ Rezila in nastavki so zelo ostri! Obstaja nevarnost telesne poskodbe! Pri
sestavljanju, razstavljanju po uporabi ter pri ¢is¢enju bodite previdni!
Poskrbite, da bo naprava odklopljena iz elektricnega omrezja.

+ Aparat ni namenjen drobljenju ledu. Ni primeren za mesanje ali
sekljanje trdih, suhih snovi, na primer orehov ipd., razen ¢e v ta namen
uporabite namenske prikljucke, ki so aparatu prilozeni.V nasportnem
primeru bi rezilo postalo topo.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrsno koli drugo tekocino.

« Ce naprava deluje pod veliko obremenitvijo, je ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 30 sekund. Obi¢ajno naprave ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 60 sekund. Pred vnovi¢nim zagonom jo pustite,
da se ohladi. .

+ Naprave ne uporabljajte za mesanje barve. Ce to pocnete, se
izpostavljate nevarnosti eksplozije!

+ Najvecje dovoljene koli¢ine polnitve, navedene na aparatu, ne smete
preseci.

+ Ve¢namenske posode nikoli ne uporabljajte brez pokrova.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitno skodo ali poskodbe, ki so
posledica neprimerne ali napa¢ne uporabe naprave.

+ Po potrebi sestejte ¢asovne in prostorninske omejitve nastavkov in
prikljuckov.
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Pre prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledeca uputstva.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima niti osobe
bez iskustva odnosno odgovarajucih znanja, osim u slu¢aju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduzena za njihovu bezbednost ili kada im ta
osoba objasni kako se aparat koristi.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim aparatom.

Nemojte dozvoljavati deci da koriste ovaj aparat ukoliko ih ne
nadgleda neka odrasla osoba.

Ovaj kucni aparat moze da se poveze samo na napajanje ¢iji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nemojte da koristite ili podizete aparat ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje oSte¢en, zamenu uredaja mora da
izvrsi proizvodac, njegov ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba
kako bi se izbegle sve opasnosti.

Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice ukoliko ga ostavljate bez
nadzora, kao i pre sklapanja, rasklapanja i ¢is¢enja.

Ni u kom slu¢aju nemojte rukom dodirivati seciva, umetke niti bilo
kakav pribor dok je uredaj uklju¢en u struju.

Seciva i umeci su veoma ostri! Opasnost od povredivanja! Oprezno
sklapajte i rasklapajte aparat nakon upotrebe ili prilikom cis¢enjal
Obavezno iskljucite aparat iz struje.

Ovaj kucni aparat se ne moze koristiti za usitnjavanje leda niti za
mesanje tvrdih i suvih supstanci, kao $to su orasi ili bombone. U
suprotnom secCivo moze postati tupo.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Prilikom obrade velike koli¢ine sastojaka nemojte neprekidno koristiti
aparat duze od 30 sekundi. Kod normalnog koris¢enja nemoijte koristiti
uredaj duze od 60 sekundi neprestano. Pre ponovnog pokretanja
ostavite aparat da se ohladi.

Nemojte koristiti aparat za mesanje boja. Opasnost, moze do¢i do
eksplozije!

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.
Univerzalnu ¢iniju nikad ne koristite bez poklopca.

Ovaj aparat sluzi iskljuc¢ivo za kué¢nu upotrebu. Proizvodac ne

snosi nikakvu odgovornost za moguca oStecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog koris¢enja uredaja.

Ukoliko je to relevantno, dodajte vremenska ogranicenja i ogranicenja
koli¢ine za pribor.

www.electrolux.com



Las foljande instruktioner noga innan du anvander maskinen for

forsta gangen.

« Den hédr apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt handledning
eller instruktioner for hur apparaten anvands av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

« Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

« Latinte barn anvanda maskinen utan dvervakning.

+ Mixern far endast kopplas till ett eluttag med samma spanning och
frekvens som anges pa produktens markplat.

+ Anvand aldrig och r6r aldrig maskinen om
- stromkabeln har skadats
- holjet har skadats.

« Om mixern eller stromkabeln har skadats maste den bytas ut
av tillverkaren, auktoriserad servicepersonal eller nagon annan
kvalificerad person for att undvika fara.

« Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas o6vervakad
samt innan montering, demontering eller rengoring.

« Ror aldrig knivbladen eller insatserna med handen eller nagra verktyg
nar apparaten ar inkopplad.

+ Knivbladen och insatserna ar valdigt vassa. Risk for skador! Var forsiktig
nar du monterar, demonterar efter anvandning eller nar du rengor. Se
till att apparaten inte ar inkopplad i eluttaget.

« Produkten kan inte anvandas for att krossa is eller for att mixa harda,
torra produkter, sdésom notter eller godis utan sarskilda tillbehor. Vid
felaktigt anvandande kommer knivbladen bli sl6a.

« Sank aldrig ned mixern i vatten eller nagon annan vatska.

« Anvand inte apparaten i mer an 30 sekunder i strack nar harda
livsmedel bearbetas. Vid normal anvandning, anvand inte produkten
utan avbrott i mer an 60 sekunder. Lat maskinen svalna innan den
startas om.

+ Anvand inte mixern for att blanda farg. Fara! Kan leda till explosion.

+ Fyll inte pa mer an den maxvolym som anges pa apparaten.

« Anvand aldrig universalskalen utan lock.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren tar inte pa
sig nagot ansvar for skada som uppstar vid felaktig anvandning av
apparaten.

« Lagg till tid- och volymbegransningar for tillbeh6r om det ar relevant.
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Zatiname / Priprava za uporabo

Pocetak rada / Komma igédng

1.

1.

1.

78

Pred prvym pouzitim vycistite
mixovaciu nézku pod te¢ucou
vodou. Pred zasunutim alebo
vybratim mixovacieho néstavca
odpojte zéstréku od elektrickej
zasuvky.

. Pred prvo uporabo ocistite mesalno

nogo pod tekoco vodo. Pred
namesc¢anjem ali odstranjevanjem
mesalne noge izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vticnice.

Pre prvog koriscenja, ocistite
nozicu za mesanje pod mlazom
vode! Pre umetanja ili skidanja nozice
za mesanje iskljucite utikac iz struje.

Fore forsta anvandningstillfallet,
rengor mixerns fot under rinnande
vatten. Ta ut kontakten fran eluttaget
innan du satter fast eller tar bort
mixerstaven.

www.electrolux.com

. Zasunte mixovaci nastavec do

ru¢ného drziaka a ota¢anim v smere
hodinovych ruciciek (A) ho zaistite
na mieste. Mixovaci nastavec
vyberiete jeho otac¢anim proti smeru
hodinovych ruciciek (B).

. Vstavite mesalno nogo v rocni del in

jo obrnite v smeri urinega kazalca (A),
da se zaskoci na svoje mesto. Ce Zelite
mesalno nogo odstraniti, jo obrnite v

nasprotni smeri urinega kazalca (B).

. Umetnite noZicu za mesanje u deo

koji se drzi u ruci, okrenite je u smeru

kretanja kazaljke na satu (A) i fiksirajte
je. Okrenite je u smeru suprotnom

od smera kretanja kazaljke na satu da
biste je skinuli (B).

. Sétt fast mixerstaven pa

handenheten. Skruva medsols (A) och
1as fast. Vrid mixerstaven motsols for
att ta loss den (B).

. Vlozte tycovy mixér hiboko

do odmerky a za¢nite mixovat
normalnou rychlostou. Uistite sa, ze
je odmerka naplnend maximalne do
2/3 (600ml). Ak nepouzivate odmerku,
neponarajte mixovaci nastavec viac
ako do 2/3 jeho dizky. Ak chcete
dosiahnut ¢o najdokladnejsie
zmixovanie obsahu, pomaly
pohybujte ty¢ovym mixérom nahor

a nadol. Uvolnenim tlacidla mixovanie
ukoncite.

. Vstavite pali¢ni mesalnik globoko

v mesalno posodo in za¢nite mesati
pri obicajni hitrosti. Me3alna posoda
sme biti napolnjena le do 2/3 (600
ml). Ce ne uporabljate namenske
mesalne posode, mesalne noge ne
smete potopiti globlje kot do 2/3
njene dolzine. Pali¢ni mesalnik rahlo
premikajte gor in dol, da zagotovite
kakovostno obdelavo hrane. Ce Zelite
prekiniti delovanje, izpustite gumb.

. Umetnite Stapni mikser duboko

u ¢asu, a mesanje zapocnite
normalnom brzinom. Casa moze

da bude maksimalno napunjena

do 2/3 (600mn). Ako ne koristite

¢asu, nemojte potapati nozicu za
mesanje vise od 2/3 njene duzine.
Laganim pokretima pomerajte Stapni
mikser gore-dole da biste obezbedili
najbolju mogucu obradu sadrzaja.
Pustite prekidac da biste prekinuli rad
aparata.

. Placera stavmixern langt ned i

bégaren och borja mixa med normal
hastighet. Se till att bagaren inte ar
fylld till mer an 2/3 (600ml). Sank

inte ned mixerstaven till mer an 2/3
av langden om du inte anvander
béagaren. Ror mixern forsiktigt upp
och ned for att bearbeta innehallet pa
basta satt. Avbryt genom att slappa
knappen.



Pouzivanie mini-sekd¢a* / Uporaba mini sekljalnika*
Korid¢enje mini-seckalice* / Anvdnda minihackare*

*y zavislosti od modelu *odvisno od modela *u zavisnosti od modela *beroende pa modell

4.

4.

4.

I
c1)

Pouzivanie mini-sekaca*. Polozte

nadobu na sekanie na Cisty a rovny

povrch. Vlozte néz z nehrdzavejucej
ocele na miesto.

Uporaba mini sekljalnika*. Posodo
za sekljanje namestite na isto in
ravno povrsino. Namestite rezilo iz
nerjavnega jekla.

. Koris¢enje mini-seckalice*. Stavite

¢iniju za seckanje na Cistu i ravnu
povrsinu. Pri¢vrstite secivo od
nerdajuceg celika na odgovarajuce
mesto.

Anvéanda minihackare*. Stall
hackarskalen pé en ren och plan yta.
Satt fast knivbladet av rostfritt stal.

5. Vlozte potraviny do nadoby

na sekanie*. MnoZstvo potravin
urc¢enych na sekanie nesmie
presiahnut 300 g (zobrazena troven
MAX). Zatvorte veko.

.V posodo za sekljanje dajte zivila*.

Koli¢ina hrane, ki jo boste sekljali, ne
sme presegati 300 g (navedene MAX
dovoljene ravni). Zaprite pokrov.

. Stavite hranu u ¢iniju za seckanje*.

Koli¢ina hrane za seckanje ne sme
da premasi 300 g (Ha3HaueHo
MaKCVManHu HIBO). Zatvorite
poklopac.

. Lagg livsmedlet i hackarskalen*.

Méngden livsmedel som ska
bearbetas far inte 6verskrida 300 g
(Maxniva markerad). Stang locket.

. Zasunte ru¢ny drziak do krytu na-

doby na sekanie a otd¢anim v smere
hodinovych ruciciek (A) ho zaistite na
mieste. Zapojte pristroj do elektrickej
zasuvky a stlacenim tlacidla za¢nite
mixovat. Uvolnenim tlacidla mixova-
nie ukoncite. Ru¢ny drziak vyberiete
tak, ze ho otocite proti smeru hodino-
vych ruciciek (B).

. Vstavite rocni del v pokrov posode

za sekljanje in ga obrnite v smeri uri-
nega kazalca (A), da se zaskodi na svoje
mesto. Priklopite v elektri¢no vti¢nico
in pritisnite gumb za vklop. Ce Zelite
prekiniti delovanje, gumb izpustite.

Rocni del odstranite tako, da ga obrnete

Vv nasprotni smeri urinega kazalca (B).

. Umetnite deo koji se drzi u ruciu

poklopac seckalice, okrenite u smeru
kretanja kazaljke na satu (A) i fiksirajte.
Ukljucite utikac u uti¢nicu i pritisnite
prekidac da biste pokrenuli uredaj.
Pustite prekida¢ da biste prekinuli

rad aparata. Skinite deo koji se drziu
ruci tako Sto cete ga okrenuti u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljke
na satu (B).

. Satt fast mixerstaven pa locket.

Skruva medsols (A) och as fast. Satt i
kontakten och tryck pa startknappen.
Avbryt genom att slappa knappen.
Vrid mixerstaven motsols for att ta
loss den (B).
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Praca s tradi¢nou metlickou* / Uporaba klasi¢ne metlice*
Rad sa klasitnom Zicom za mucenje* / Anvdnda den traditionella vispen*
*y zavislosti od modelu *odvisno od modela *u zavisnosti od modela *beroende pa modell

7. Pracas tradi¢nou metlickou*. Ak

chcete nasadit metlicku na ru¢ny
drziak, otacajte drziakom v smere
hodinovych ruciciek, kym nebude
upevneny. Ak chcete metlicku
vybrat, otacajte drziak proti smeru
hodinovych ruciciek.

7. Uporaba klasi¢ne metlice*. Metlico

pritrdite na rocni del tako, da ga
vrtite v smeri urinega kazalca, dokler
ni ustrezno pritegnjen. Ce zelite
metlico odstraniti, obrnite roc¢ni del v
nasprotni smeri urinega kazalca.

7. Rad saklasi¢énom Zicom za

mucenje*. Da biste pricvrstili zicu

za mucenje za deo koji se drZi u ruci,
okrenite deo koji se drzi u ruci u
smeru kretanja kazaljke na satu sve
dok se ne izvrsi pri¢vrséivanje. Da
biste izvrsili rasklapanje, okrenite u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu.

7. Anvinda den traditionella vispen*.

Satt fast vispen pa handenheten
genom att vrida den medsols tills den
faster. Vrid motsols for att ta loss den.
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Cistenie a starostlivost / Cis¢enje in vzdrzevanje
Cis¢enje i odrzavanje / Rengéring och underhall

1.

1.

l.

PPN

Pred cistenim pristroj vzdy odpojt
od zasuvky. Mixovaci nastavec
neponarajte do vody, sta¢i ho umyt
pod tecticou vodou (nepouzivajte
Ziadne abrazivne ¢istiace prostriedky
ani saponaty). Nechajte ho vysusit vo
zvislej polohe.

Pred ¢is€¢enjem napravo zmeraj
odklopite iz elektricnega omrezja.
Mesalne noge ne potapljajte v vodo,
zgolj umijte jo pod tekoco vodo

(ne uporabljajte grobih ¢istil ali
detergentov). Postavite jo v pokoncen
polozaj in pustite, da se posusi.

Pre ¢iS¢enja aparat obavezno
iskljucite iz uti¢nice u zidu. Nemojte
potapati nozicu za mesanje u vodu,
samo je isperite pod ¢esmom (bez
koris¢enja abrazivnih sredstava za
ciscenje i deterdzenata). Postavite je
u uspravan polozaj i ostavite da se
osusi.

. Tautkontakten innan du

rengor apparaten. Sénk inte ned
mixerstaven i vatten. Tvatta under
rinnande vatten (utan slipande disk-
eller rengdringsmedel). Lat torka i
staende stéllning.

2. Od
na $lahanie mozete umyvat v
umyvacke riadu.

ovanu r u a metlicky

2. Caso in stepalnike, ki so odstranjeni
od plasti¢nega drzaja, lahko perete v
pomivalnem stroju.

2. Posuda i mutilice koje se skidaju sa
plasti¢nog drzaca mogu se prati u
masini za pranje posuda.

2. Tillbringare och vispar som har
avldgsnats fran plasthallaren kan
maskindiskas.

<

. Odmontujte ru¢ny drziak. Utrite ho

vlhkou utierkou a dokladne vysuste.
Nikdy ho neponarajte do vody, aby

doslo k nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom.

. Razstavite rocni del. Obrisite ga z

vlazno krpo in temeljito posusite.
Zaradi nevarnosti elektri¢cnega
udara ga nikdar ne potapljajte v
vodo.

. Rasklopite deo koji se drzi u ruci.

Obrisite ga vlaznom krpom i ostavite
da se potpuno osusi. Ni u kom
slucaju ga ne potapajte u vodu
kako biste otklonili opasnost od
strujnog udara.

. Montera isdar handenheten. Torka

av med en fuktad trasa och torka
noggrant. Sénk aldrig ned den i
vatten eftersom det kan uppsta
elektriska stotar.
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Casy a mnozstva spracovania

Casya Zstva spraci ia pri miesani a krajani
Recept Suroviny Mnozstvo Cas Rychlost
Mrkva 80 g
Zemiaky 80 g
Priprava pyré zo surovej zeleniny 20-30s Max.
Cibula 80 g
Voda 160 ml
Tequila 120 ml
Likér Triple Sec 30 ml
Jahodova margarita (koktail) Mrazené jahody 110 g <60s Max.
Mrazeny limetkovy koncentrat 70 g
Kocky ladu 75 g
Jablko 40 g
Vitaminy Bandn 20 el 20-30s Stred.
Papaja 100 g
Mlieko 150 ml
Zemiaky 150 g
Zemiakovo-poérova polievka Por 150 g 50-60s Max.
Voda 300 ml
Prislusenstvo Minisekac
Suroviny MnoZstvo Kvalita Cas Kvalita Cas Kvalita Cas Rychlost
Strihanka 50 g 10s 20s 30s Turbo
100 g 10s 20s 30s Turbo
Mandie 100-200 g Hrubé - Stredné 10s Jemné 20s Turbo
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Maso (hovadzie) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Prislusenstvo Tradi¢na metlicka
Ingrediencie Mnozstvo Doba spracovania Rychlost
Smotana 500 g 50-70 sek. Turbo
Vajecné bielka 4 jednotky 60 sek. Turbo

stupnov Celzia. Na $lahanie vajec pouzivajte misu s objemom 1,5 litra.

Poznamka: Na slahanie slahacky v nddobke moézete pouzivat profesionalny dvojity slahac, ak je teplota slahacky v rozmedzi 4 az 8

Odstranovanie poruch

Problém Mozna pric¢ina

Riesenie

Mini-sekac* nefunguje.

Kryt nadoby na sekanie nie je spravne upevneny.

Skontrolujte, ¢i st kryt a nadoba na sekanie
spravne zlozené.

Mixovaci nastavec/tradicna metlicka*
nefunguje. spravne zlozené.

Mixovaci nastavec/tradicna metlicka® nie su

Uistite sa, Ze sU mixovaci nastavec/tradi¢na
metlicka* spravne zaistené.

*v zavislosti od modelu

www.electrolux.com




Casi obdelave in koli¢ine

Casi obdelave in koli¢ine za mesanje in sekljanje

Recept Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Korenje 80 g
L. . . Krompir 80 g .
Kasa iz sveze zelenjave p 20~30s Najvec
Cebula 80 g
Voda 160 ml
Tekila 120 ml
Triple sec (pomarancni liker) 30 ml
Jagodna margarita (koktajl) Zmrznjene jagode 110 g <60s Najvec
Zmrznjen koncentrat iz limet 70 g
Ledene kocke 75 g
Jabolko 40 g
Banana 50 g
Vitamini - 20~30s Srednje
Papaja 100 g
Mleko 150 ml
Krompir 150 g
Juha iz krompirja in pora Por 150 g 50~60 s Najvec
Voda 300 ml
Pribor Mini sekljalnik
Sestavine Koli¢ina Kakovost Cas Kakovost | Cas Kakovost | Cas Hitrost
50 g 10s 20s 30s Turbo
Drobtine
100 g 10s 20s 30s Turbo
. 100-200 g Grobo - Srednje 105 Drobno 20s Turbo
Mandlji
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Meso (govedina) | 200 g 10s 20s 30s Turbo
Pribor Klasi¢na metlica
Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Smetana 500 g 50-70 sek. Turbo
Beljaki 4 enote 60 sek. Turbo

Opomba: Za stepanje smetane v vréu lahko uporabite profesionalno dvojno metlico, Ce je temperatura smetane med 4 in 8 stopinj

Celzija. Za stepanje jajc uporabite 1,5-litrsko skledo.

Odpravljanje tezav

Tezava

Mogo¢ vzrok

Resitev

Mini sekljalnik* ne deluje.

Pokrov sekljalnika ni pravilno pritrjen.

Poskrbite, da bosta posoda za sekljanje in
njen pokrov pravilno namescena.

Mesalna noga/klasi¢na metlica* ne deluje.

Mesalna noga/klasi¢na metlica* ni pravilno
sestavljena.

Poskrbite, da bo mesalna noga/klasi¢na
metlica* zaskocena v ustreznem polozaju.

* odvisno od modela
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Vreme obrade i koli¢ine namirnica

Vreme obrade i koli¢ine namirnica za mesanje i seckanje

Recept Sastojci Koli¢ina Tac¢no vreme Brzina
Sargarepa 80
Krompir 80
Pire od sirovog povrcéa 20~30sek. | Maksimalno
Crni luk 80 g
Voda 160 ml
Tekila 120 ml
Tripl sek 30 ml
Margarita od jagode (koktel) Zaledene jagode 110 g <60 sek. Maksimalno
Zaleden koncentrat limeade 70 g
Kockice leda 75 g
Jabuka 40 g
. Banana 50 g .
Vitamin - 20~30 sek. Srednje
Papaja 100 g
Mleko 150 ml
Krompir 150 g
Supa od krompira i praziluka Praziluk 150 50~60sek. | Maksimalno
Voda 300 ml
Pribor Mini-sjeckalica
Sastojci Koli¢ina Kvalitet | Ta¢no vreme Kvalitet | Ta¢no vreme Kvalitet | Ta¢no vreme Brzina
50 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Hlebne mrvice
100 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
X 100-200 g Grubo |- Srednje [ 10 sek. Fino 20 sek. Turbo
Bademi
200-400 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Meso (govedina) | 200 g 10 sek. 20 sek. 30 sek. Turbo
Pribor Klasi¢na Zica za muéenje
Sastojci Koli¢ina Vreme Brzina
Pavlaka 500 g 50-70 sek. Turbo
Belanca 4 jedinice 60 sek. Turbo

Napomena: Moguce je koristiti Profesionalni dvostruki mikser za miksanje kreme uposudi, dok god je temperatura kreme izmedu 4 i
8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.

Resavanje problema

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Mini-seckalica* ne radi.

Poklopac seckalice nije ispravno pri¢vrséen.

Poklopac i ¢inija za seckanje moraju biti

ispravno sklopljeni.

NoZica za mesanje/klasi¢na Zica za mucenje*

ne radi.

ispravno sklopljena.

NoZica za mesanje/klasi¢na Zica za mucenje* nije

Obavezno fiksirajte nozicu za mesanje/

klasi¢nu Zicu za mucenje*.

*u zavisnosti od modela
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Bearbetningstider och mangder

Bearbetningstider och mangder for blandning och hackning

Recept Ingredienser Méngd Tid Hastighet
Morotter 80 g
R Potatis 80 g
Mosa raa gronsaker - 20~30s Max
Lok 80 g
Vatten 160 ml
Tequila 120 ml
Tre sek 30 ml
Jordgubbsmargaritas (cocktail) Frusna jordgubbar 110 g <60s Max
Fruset Lemeade-koncentrat 70 g
Istarningar 75 g
Apple 40 g
Banan 50 g
Vitamin 20~30s Medel
Papaya 100 g
Mjslk 150 mi
Potatis 150 g
Potatis-purjolokssoppa Purjolok 150 g 50~60 s Max
Vatten 300 ml
Tillbehor Liten hackare
Ingredienser Méangd Kvalitet Tid Kvalitet Tid Kvalitet Tid Hastighet
50 g 10s 20s 30s Turbo
Skorpmjol
100 g 10s 20s 30s Turbo
100-200 g Grovmalet | - Medel 10s Finmalet 20s Turbo
Mandel
200-400 g 10s 20s 30s Turbo
Kott (Oxkott) 200 g 10s 20s 30s Turbo
Tillbehor Traditionell visp
Ingredienser Méngd Tid Hastighet
Gradde 500 g 50-70 sek Turbo
Aggvitor 4 st 60 sek Turbo

Obs! Det gar att anvanda den professionella dubbelvispen for att vispa gradde i bagaren, sa lange som temperaturen pa gradden &r
mellan 4 och 8 grader Celcius. Anvand en 1,5 liters skal om du ska vispa agg.

Felsokning

Problem

Trolig orsak

Losning

Minihackaren* fungerar inte.

Hackarlocket &r inte ordentligt fastsatt.

Se till att locket och hackarskalen ar korrekt
ihopsatta.

Mixerstaven/den traditionella vispen*
fungerar inte.

Mixerstaven/den traditionella vispen* &r inte
korrekt fastsatt.

Se till att mixerstaven/den traditionella
vispen* satts fast ordentligt.

*beroende pa modell
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom L,.)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrénite Zivotné prostredie a zdravie
fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky trad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

78"
simbol Lo-). EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom mmsm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo—>.
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom s
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

N
Atervinn material med symbolen C..).
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

www.electrolux.com

Slang inte produkter markta med

symbolen mmm med hushallsavfallet.
Lamna in produkten pa narmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.




AR~ IOMMON®>

Bilesenler

. Normal hiz digmesi
. Turbo dugmesi
. Tutma pargasi

Metal karistirma tabani
Bigak
Glg kablosu

. Karistirma kabi
. Geleneksel ¢irpma aleti*

Kiyici kabr*
Kiyici kabi kapagr*

. Kiyici kabi bicagr*

* modele baghdir

——Tomm

oNw

KomnoHeHTn

. KHonka HopmanbHoi

WBMAKOCTI
KHonka Typ6opexumy

. Pyuka
. MeTanesa 3milwyBanbHa

HiXKKa
Hix
LLUHYp X1BNeHHA

. MipHa cknaHka
. 3BUYANHUN BIHUMK®

Yawa nogpibHioBaua*
Kpwwka yawi
nogpi6HioBava*

. Hix yawi nogpi6HioBava*

*3anexHo Big mogeni
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Makineyi ilk kez kullanmadan dnce asagidaki talimatlari dikkatle
okuyun.

Guvenlik nedeniyle kendilerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken egitim verilmeden veya kontrol/
go6zetim altinda tutulmadan, cocuklar da dahil olmak Gzere fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun degildir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi
saglanmaldir.

Cocuklarin cihazi gozetimsiz olarak kullanmasina kesinlikle izin
vermeyin.

Cihaz yalnizca voltaj ve frekansi, anma degerleri plakasindaki
Ozelliklere uyan bir glic kaynagina baglanmalidir!

Cihazi, asagidaki sartlarda kesinlikle kullanmayin veya elinize almayin:
— elektrik kablosu hasar gormusse,

- dis govdesi/kasasi hasar gormusse.

Cihaz veya elektrik kablosu hasar gorirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz kullanilmadiginda ve pargalarin montaji, demontaji veya
temizlenmesi 6ncesinde daima cihazin fisini prizden ¢ikartin.

Cihaz fisi prize takilmis durumdayken bigaklar veya cikintilarina
elleriniz veya herhangi bir aletle dokunmayin.

Bicaklar ve cikintilari cok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Parcalarin
montaji, kullandiktan sonra demontaji veya temizlenmesi sirasinda
dikkatli olun! Cihazin fisinin prizden ¢ekilmis oldugundan emin olun.
Cihaz, buz kirmak ya da ceviz, sekerleme gibi ¢cok sert ve kuru
malzemeleri karmak i¢in kullanilamaz. Bu durumda bicaklar
keskinligini kaybedebilir.

Cihazi suya veya diger sivilara daldirmayin.

Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihazi surekli olarak 30 saniyeden daha
uzun sureyle kullanmayin. Normal kullanimda, cihazi 60 saniyeden
daha uzun stire durmaksizin kullanmayin. Yeniden calistirma dncesinde
sogumasini bekleyin.

Bu cihazi boya karistirmak i¢in kullanmayin. Tehlike, bu durum
patlamaya yol acabilir!

Cihazlarin Gizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.
Cok amacli kabi asla kapaksiz calistirmayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmis ve Uretilmistir.
Cihaz Ureticisi, cihazin uygun olmayan veya yanlis bicimde
kullanilmasindan kaynaklanan herhangi bir olasi zarardan sorumlu
degildir.

Eger gerekirse, aksesuarlar icin slire ve hacim sinirlamalari ilave edin.

www.electrolux.com



MNMepep nepwinm BUKOPUCTaHHAM Npuaaay yBaXKHo npoynrtante

iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyaTauil.

« lNpwunag He NpuU3HaYeHUN ANAa BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKNOYaoum
Aiten) i3 obmexxeHMu GisnYHMMK, CEHCOPHMMM abOo PO3yMOBMMM
3nibHOoCTAMMK, 6€3 HaneXXHOro JocBigy Ta 06i3HAHOCTI, AKLLO 3a HAMMN
He HarnAfgae€ un iX He iIHCTPYKTYE LWOAO0 KOPUCTYBaHHA NPUIagom
0co06a, BignosiganbHa 3a ix 6e3neky.

« CnigkynTe 3a TMMm, W06 AiTK He rpannca 3 Npunagom.

+ He po3sonante fitAm BUKOpMCTOBYBaTK Npunag 6e3 Harnagy.

« [Mpunag moxHa nig’'eaHyBaTn N1Le [0 AXKepena eHepronocTtayaHHs,
Hanpyra Ta YacToTa AKOro BignosigatoTb cneymdikaliam, ykazaHM Ha
TabnnuLi 3 TeXHIYHMMU gaHUMK!

+ 3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTM abo NigHIMaTV Npunag, AKLWoOo:

— NOLWKOMKEHO LLUHYP XUBNEHHS;
— NOLKOXKEHO KOpMnyC.

+ Y BUNafKy NOLWKOAXKeHHA Npunagy abo LWHypa »KMBIEHHA NOro Ma€
3aMiHUTWN BUPOOBHMK, NOro CePBICHMI LeHTP abo iHwWa KBanidpikoBaHa
0c06a, Wwo6 3anobirT HelwacHOMY BUMNAAKY.

+ 3aBXKAu Bif'€AHYNTe Npunag Big AXepena X1BneHHs, AKLO 3aiMLwacTe
noro 6e3 HarnAgy, a TakoX nepeq 36upaHHAM, PO36UpPaHHAM i
YMLLEHHAM.

+ Y XogHOMy pasi He TopKamnTech nes i pi3uiB pykamu abo byab-akumm
IHCTPYMeHTamu, Konu npunag nigkniovyeHn 4o po3eTKu.

« Jle3a Ta pi3ui gy>e roctpi! Hebe3neka TpaBMyBaHHsA! [loTpumMyinTecb
3acTepexxHNX 3axopdiB Nif yac 36mpaHHA, po36brpaHHA nicna
BMKOpPWCTaHHA abo nig yac unweHHsA! [NepekoHanTech, Wo npunag
BiA'€HAHO Bif AXKepena enekTPOXMBIEHHS.

« lNpunag He MOXKHa BUKOPWCTOBYBATK ANA NoapibHeHHA nboay abo
3MilWyBaHHA TBEPAMX i CyXMX PeYOBUH, HaNpuKnag ropixis abo
NbOAAHMKIB. Lle MoXKe npu3BecTn Ao 3aTynfeHHA nesa.

+ 3a00pOHAETLCA 3aHypiloBaTV Npunag y Bogy abo 6yab-aKy iHLYy piguHy.

« Mig yac po6oTu 3 BeNUKMMM 06’'EMamm He BUKOPUCTOBYNTE Npunag
6e3 3ynuHkm binbLue 30 cekyHA. 3a 3BMYaHMX YMOB HEe KOPUCTYNTECh
npunagom noHag 60 cekyHA 6e3 nepepsu. lNepen NPoaoOBXeHHAM
po60TU 3aueKainTe, [OKN MPUIag He OXOJNIOHE.

+ He BrkopuctoBywnTte npunag ana nepemiwysaHHA dapbu. Lie moxe
npu3sectn Ao Bnoyxy!

+ 3a00pOHAETLCA NepeBMLLYBaATN MaKCMManbHUA 0OCAT 3aMOBHEHHS,
yKa3aHWi Ha npunagax.

+ He BMKOpPUCTOBYWTE yHiBEpCanbHy Yally 6e3 KpULLKN.

« Llen npunag npnsHavyeHni BUKIIOYHO ANA AOMALIHBbOIO
BMKOPWCTaHHA. BUpobHMK He BignoBifaE 3a MOXNNBY LWKOAY,
CNPUYMHEHY HEHANEXHMM Y/ HeNpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

+ Y pasi HeoOxigHOCTI fofanTe 06MeXKeHHs 3a YacoM i o6’emom ana
[OAATKOBUX efleMeHTIB.
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Baslarken / TMouaTok po6oTu

1.

m

920

ilk kullanimdan énce, karistirma
ayagini akan suyun altinda
temizleyin. Karistirma tabanini
takmadan veya ¢ikartmadan 6nce
mutlaka fisi prizden cekin.

Mepep nep pucT
nomumiiTe MilanKy nig NPoTo4YHOIO
BOpAOI0. [lepes ycTaHOBNEHHAM

260 3HATTAM 3MiLLYBaNbHOI HIXKKM
BVAMITb LUTENCENb i3 PO3ETKM
€JIeKTPOKNBIEHHA.

www.electrolux.com

2. Karigtirma tabanini tutma parcasina
takip saat yonuinde (A) donduriin
ve yerine oturtun. Cikartmak icin
karistirma tabanini saatin aksi yénde
(B) cevirin.

2. YcTaHOBITb 3MillyBasibHY Hi?KKY B
PYUKy, NOBEPHITb 33 FOAVHHNKOBOIO
cTpinkoto (A) i 3adikcyite. LLIo6 3HATY,
NOBEPHITb 3MillyBasibHY HiXKY NpOTN
rOAVHHMKOBOI CTPiNKK (B).

3.

h

El mikserini karigtirma k derin
daldirin, karistirma islemine normal
hizla baslayin. Karistirma kabini
2/3'ten (600ml) daha fazla doldurma-
yin. Karistirma kabi kullanmamaniz
durumunda, karistirma tabani malze-
meye kendi ylksekliginin 2/3'Uinden
daha fazla daldirlmamalidir. Malze-
melerin en iyi sekilde islenmesini sag-
lamak icin el mikserini hafifce asagi ve
yukari hareket ettirin. Durdurmak igin
diigmeyi serbest birakin.

. Mmn6oko 3aHypTe 6neHAep y MipHY

CKNAHKY, MOYHITb 3MilllyBaHHA Ha
HOpManbHin weuakocTi. MipHa
CKNAHKa NoBWHHa 6y T 3aNoBHeHa He
6inblue Hix Ha ABi TpeTuHK( 600Mmn).
AKLLO BM He BUKOPUCTOBYETE MipHY
CKNAHKY, He 3aHypIoTe 3MiLlyBanbHy
HIXKKY GirbLUe HiX Ha ABi TPETUHM i
noBXUHW. LL|o6 3a6e3neunTu Kpauye
3MillyBaHH#, 311erka nepemilyinte
6nexpaep yropy i yHus. LLlo6 3ynnHuTi
pPo6OTY, BiANYCTITb KHOMKY.



Mini kiyicinin kullanimr* / BukopurcTaHHa MiHi-nogpibHioBavya*

*modele bagldir *3anexHo 8ia mogeni

3

4. Mini kiyicinin kullanimi®. Kiyici
kabini temiz, diiz bir ylizeye
yerlestirin. Paslanmaz celik bigcagi
yerine takin.

4. BuKopucTaHHA MiHi-
noppi6HioBaua*. MomicTiTb yaly
noapi6HIoBaYa Ha YNCTy PiBHY
NoBepXHI0. YCTaHOBITb N1e30 3
Hep»<aBitoyoi cTani.

5. Besini kiyici kabina koyun*.
Kiyilacak besin miktari 300 grami
(Gosterilen Maksimum Seviye )
asmamalidir. Kapagr kapatin.

5. MoKnaaitb NpoAyKTM B Yaly
noppi6HioBaua*. KinbKicTb NpoayKTis
He NoBWHHa nepesuysaTtyi 300 r
(BkasaHoro pisHa MAX). 3akpuiiTte
KPWLLKY.

6. Tutma parcasini kiyici kapagina
takip saat yonlinde (A) dondiiriin ve
yerine oturtun. Fisini prize takin ve
calistirmak icin diigmesine basin. Dur-
durmak icin digmeyi serbest birakin.
Tutma parcasini saatin aksi yonde (B)
cevirerek gikartin.

6. YCTaHOBITb PYYKy B KPULLKY No-
Api6HIOBaYa, NOBEPHITb 32 FOAUH-
HMKOBOIO CTpinKoio (A) i 3adikcyiTe.
MigknioyiTe Npunag Ao po3eTkun
€1eKTPOXKMBIEHHA Ta HAaTUCHITb KHOM-
Ky 3anycky. LLlo6 3ynuHuTth pobory,
BiANYCTiTb KHOMKY. 3HIMITb pyyKy,
NOBEPHYBLN il NPOTV FOANHHNKOBOT
cTpinku (B).
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Geleneksel ¢irpma aletiyle calisma* / Po6oTa 3i 3B1YaiiHUM BiHUMKOM*

*modele baghdir *3anexHo Big mogeni

7. Geleneksel cirpma aletiyle calisma*.
Cirpma aletini tutma pargasina monte
etmek icin tutma parcasini yerine
oturana kadar saat yontinde cevirin.

7. Po6orta 3i 3BU4aiiHNM BiHUMKOM*.

o6 3aKkpinuTy BiHUMK Ha pyyLli,
MOBEPHITb ii 3a TOAVHHNKOBOIO
CTPINKOIO, IOKM BOHa He 3adikcyeTbea.
LLlo6 3HATK BIHUMK, MOBEPHITb PYUKY
NPOTN FOANHHMKOBOT CTPINKN.
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta gornag

1.

m

Cihazi temizlemeden 6nce daima
fisini prizden ¢ikarin. Karistirma
tabanini suya daldirmayin, sadece
akan su altinda (asindirici temizleyici
veya deterjan olmadan) yikayin.

Kurumast icin dik konumda yerlestirin.

Mepep unweHHAM 3aBXKAN
Bif'eaHyTe Npunap Big mepexi
eneKTpoXMBEHHA. He 3aHyploiiTe
3MillyBasnbHY HiXKKY y BOAy, a nvwe
mMuiATe Ti Nig NpoTiyHo BoAoK (He
BUKOPWCTOBYITe abpasunBHi Muioui
3aco6w). LLlob npocywnTy, ycTaHoBiTh
i’y BEpTUKanbHE NONOXEHHSA.

2. Plastik tutucudan ayrilan kap
ve ¢irpma aksesuarlari bulasik
makinesinde yikanabilir.

2. CrakaH i 36MBay MOXXHa MUTH
B NOCYAOMUIHIl MaLWHi,
nonepefHbO Bifj'€AHaBLUM iX Bif
NnacTUKOBOro TpMMaya.

<

3. Tutma parcasini demonte edin. Islak
bir bezle silin ve tam olarak kurutun.
Elektrik carpmasi riski nedeniyle
asla suya daldirmayin.

3. 3HimiTb pyuKy. [1poTpiTb ii BONOroio

TKaHVHOIO Ta PeTesbHO BUCYLWLITb.

Y )KopHOMY pasi He 3aHyploiTe y
Bopy, 60 Le MoXe Npn3BecTU A0
BpaXKeHHA eNEeKTPNYHNM CTPYMOM.
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islem siiresi ve miktari

Karistirma ile dograma igin islem siiresi ve miktar
Tarif Malzemeler Miktar Sure Hiz
Havug 80 g
. Patates 80 g
Taze sebzelerin piire yapilmasi - 20~30sn Maks
Sogan 80 g
Su 160 ml
Tekila 120 ml
Ugld sn. 30 ml
Cilekli margarita (Kokteyl) Dondurulmus cilek 110 g <60sn Maks
Dondurulmus Limonata konsantresi | 70 g
Buz kpleri 75 g
Elma 40 g
Muz 50 g
Vitamin 20~30sn Orta
Papaya 100 g
St 150 ml
Patates 150 g
Patatesli pirasa ¢orbasi Pirasa 150 g 50~60 sn Maks
Su 300 ml
Aksesuar Mini-Dograyici
Malzemeler Miktar Kalite Siire Kalite Siire Kalite Sire Hiz
50 g 10sn 20sn 30sn Turbo
Ekmek Kirintilan
100 g 10sn 20sn 30sn Turbo
100-200 g Iritaneli |- Orta 10sn ince taneli | 20sn Turbo
Badem
200-400 g 10sn 20sn 30sn Turbo
Et (Bonfile) 200 g 10sn 20sn 30sn Turbo
Aksesuar Geleneksel cirpma aleti
Malzemeler Miktar Stire Hiz
Krema 500 g 50-70 sn Turbo
Yumurta aki 4 birim 60 sn Turbo
Not: Krema ¢irpmak icin, kremanin sicakligi 4 - 8 Santigrat Derece oldugu surece, Haznede Profesyonel Cift Cirpma Aksesuari
kullanilabilir. Yumurta girpmak igin, lutfen 1,5 Litrelik bir kap kullanin.

Sorun giderme

Sorun

Olasi neden

Coziim

Mini kiyici* calismiyor.

Kiyici kapagi yerine tam olarak oturmamustir.

Kapak ve kiyici kabinin dogru sekilde monte
edildiginden emin olun.

Karistirma tabani/geleneksel ¢irpma aleti*
calismiyor.

Karistirma tabani/geleneksel ¢irpma aleti* dogru
sekilde monte edilmemistir.

Karistirma tabani/geleneksel cirpma aletinin*
tam olarak yerine oturdugundan emin olun.

* modele baghdir

Elden cikarma
Su sembole sahip malzemeler geri

78"
donusturtlebilir Lﬁ-). Ambalaji geri
dontisim icin uygun konteynerlere
koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlisimiine ve cevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun.
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Ev atigi sembolii mmm bulunan cihazlan
atmayin. Uriinii yerel geri doniisim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.




TpwrBanictb 06PO6KY i KiNbKICTb NPOAYKTY

T 1

P icTb 3Mmilny ap i KinbKicTb npoayKTy
Peuent IHrpepieHTn Kinbkictb Yac LBmAaKiCTb
Mopksa 80 r
Miope 3 cupux oBouis Kapronna 80 d 20~30c Makc.
Linbyna 80 r
Boga 160 mn
Tekina 120 M
Nikep Tuny Triple sec 30 mn
Kokreiinb "Mapraputa" 3 nonyHuueto 3amopokeni nonyuui 110 r <60cC Makc.
3aMOpPOXKEHNI KOHLIEHTPOBAHNMN 70 r
NMOHaA 3 naima
Ky6ukmn noogy 75 r
A6nyko 40 r
Bitamin barian 20 : 20~30c CepepHin
Manaina 100 r
Monoko 150 Mn
KapTtonna 150 r
Cyn 3 KapTonni Ta uubyni-nopeto Linbyna-nopen 150 r 50~60 ¢ Makc.
Bopa 300 mn
Axcecyap MiHi-nogpi6bHioBau
IHrpegieHT Kinbkictb AkicTb Yac AkicTb Yac AkicTb Yac LLIBnAaKicTb
50 r 10c 20¢ 30c¢ Typ6o
MNaHipyBanbHi cyxapi
100 r 10c 20¢ 30¢ Typ6o
Murzans 100-200 r | Benuki wmatku | - CepepgHi wmatku | 10¢ | Api6Hi wmaTtoukn | 20 ¢ Typbo
200-400 r 10c¢ 20c 30c Typbo
M’aco (AnosnunHa) | 200 r 10c 20c 30c Typbo
Akcecyap 3B1yaiiHNii BIHUMK
IHrpepieHT Kinbkictb TpuBanictb LWBunakicts
Bepuku 500 r 50-70 cek. Typbo
fleuHi 6inkn 4wt 60 cek. Typbo
MpumiTka: MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU NpodeciiiHnin nofBiiHNA 36MBay AnA 36BaHHA BepLUKIB Y 361Bayi, ane nuiwe [0TU, A0KN
TemnepaTypa BepLUKiB CTaHOBWTb 4-8 rpaaycis Lienbcin. [nsa 36vBaHHA A€Lb BUKOPUCTOBYITE 1,5-NiTpoBY Yaluy.

YCyHEeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema MoxnuBa npuunHa BupiweHHa
MiHi-nopapibHioBay* He NpaLjoe. KpuLwka noapibHioBaya He 3aKpr1Ba€eTbCA MepekoHaiiTecs, WO KpuMLLIKa Ta yalua
HaNeXHVM YMHOM. noApibHI0BaYa BCTaHOB/EHI HAaNEXHUM
YNHOM.
3MillyBasnbHa HixKa abo 3BUYalHNI BIHUMK® 3millyBasibHa HixKa ab0 3BUYaNHNN BIHUMK® 3adikcyiiTe 3miLLyBanbHy HiXKy abo
He npauyioioTb. YCTaHOB/IEHI HEHANEXHVM YNHOM. 3BNYANHNN BIHUMK HANIEXHVIM YUUHOM.
* 3aNeXHo Big mogeni

YTunisauin

3paBaiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
maTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHNM

CUMBOJIOM L,_)_ Buikupaiite ynakoBky y
BifINOBIHI KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOI
CUPOBUHN.

JOMOMOXiTb 3aXUCTUTU HABKOJIULLIHE
cepefoBULLe Ta 3[OPOB'A IHLWINX Nloaei
i 3a6e3neunTn BTOPNHHY nepepobKy
eNeKTPUYHNX | eNeKTPOHHUX NPUNagis.

He BnKupaiite npunagn, no3HayeHi

hid

BiINOBIH/M CMBOJIOM mmmmm, Pa30M 3
iHWKXM AOMALLHIM CMITTAM. [oBepHiTb
NPOAYKT 1O 3aBOJY i3 BTOPUHHOI
nepepobKu y Balwii MicLeBocTi abo
3BEPHITbCA A0 MiCLIEBMX MyHILMNaNbHUX
opraHiB Bnagu.
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www.electrolux.com/shop

Electrolux Appliances AB
St. Goransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com
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